
M a 
Az állások Görznél * • • 40 
Vilmos császár Romániában (2 kép) 41 
Hadak útja az Ojtozi szorosban. — 

A Casinu-völgy. Baranski rajzai . 41 
E g y gyalogezred á tmegy egy folyón 41 
Ellenséges gránát becsapása a 

Karszton *\ 
Lángvetök működésben 42 
Gázfelhőben e lőnyomuló rohamcsapat 42 
ösel-sziget megszállása a németek 

által (4 kép) 43 
Kis vasút építési- az arezvonalra 43 
Ki látás Tolmein felé 44 
Előretörésünk Olaszországban (14 

kép) 45 
A király látogatása Pólában 46 
Az olaszok átszöknek hozzánk, mikor 

szét lőttük á l lásaikat 46 
Német vadászok pihenője egy szoros 

úton 46 
Krauss Alfréd tábornok vezérkari 

főnökével 46 
Elpusztult olasz ál lások Flitsch mö­

gött 46 
Az udinei pá lyaudvar a város elfog­

lalása után 46 
Királyunk és Vilmos császár az olasz 

fronton 46 

- S S ^ - " " " - . ~ . . . . mii -mii 
Szám 

A királyi pár körúton a délnyugati 
fronton 47 

Védekezés a repülök ellen Velenczé-
ben (2 kép) 47 

A budapesti háziezred hőstettének 
sz ínhelye . Baranski rajza 47 

A visszafoglalt Görzben (2 kép) . . . . 47 
Előnyomnlásunk Olaszországban (5 

kép) 47 
Átkelésünk a Tagliamentóív 48 
A laguna-vidéken 48 
Gróf Tisza Is tván ezredes a fronton 

t isztje ivel 48 
E g y olasz repülő bombájától megsérült 

ház Portogruaróban 48 
Olasz mnnicziós raktár Palmanovában 48 
Magyar csapatok átvonulása Mptta 

d i Livenzán . . . . 49 
Az aquilejai harangtorony. — A ye-

lenczei síkságon.— Gabonaőrlés . . 49 
Olaszok által emelt emlékoszlop a 

Monté S. Michelén 49 
Gradó főtere a visszafoglalás után . 49 
A primolanói völgyzáróban 49 
Boroevics vezérezredes és segítőtárfai 50 
Zádor rajzol Olaszországban 50 
Zsákmányolt olasz ágyúk 50 
San Giovanni romjai 50 

M a 
Elfoglalt olasz pánciélos ütegek (2 kép) 50 
Olasztemplomokaháboiúalat t (4kép) 51 
Magyar bakák egy német csapat 

karácsonyfájánál 52 
Kirá lyunka moha un dán höíök teme­

tőjében emelt emlék felavatásán 
Olmützben 42 

Az elmenekült olaszok által felgyúj­
tot t marha-istálló rcmjai 52 

Sebesült katona elszállítása egy ma­
gaslati állásból 52 

Harczok az olasz hegyek közt 52 
ZfákmányolthídrészekCervigrarólpn 52 
A megszállott Északolsrerszágból (4 

kép) 52 
Csapataink Motta di Livenzában . . . 52 

VII. Vegyes tárgyúak, illusztrácziók. tér­
képek, hasormások. stb. 

Zita királyré koiená2ási díszruhája 1 
Díszmagyar női öltözékek a koroná­

záson 1 
A Kisfaludy-Társaság Arany-ünne­

péről Lévay Józsefnek küldött üd­
vözlő-irat 7 

Arany János rajzai (2 kép) 9 
Juszkó Béla rajzai «A csúcs nép» czíniü 

czikkéhez (2 rajz) 14 

Szlm. 
Juszkó Béla rajzai a (Járőr* czíniü 

czikkéhez (6 kép) 19 
Legjobb fedezék az arany 21 
Ezért kell a hadikölcsön 22 
Hadd írjuk alá azt a hadikölcsönt 23 
Érelekes szobrocskák (3 kép) w 
Áz arrasi csaták déli szárnya. — Az 

airasi front. — A franczia támaelii-
sok térképe 31 

Az 1717. aug. 17-iki belgráeli csata 
térképe- . . . . . . ' . 33, 

Savoyai . Jenő hadjáratának térképe 33 
Móricz Zsigmonel «Pacsirtaszó» czímü J 

színdarabjából (2 kép) 38 
Verdim környékének térszínrajza . . . 38 
Tompa költeménnyé (hasonmás) . . . . 40 
Tompa Mihály emléktárgyai . . . . . . 40 
Pecsovics állítólagos arczképe Auers-

perg herczegnétől 40 
Herczeg Ferencz «Árva László* czímü 

színművéből (2 kép) 44 
Hatalmas támadósereg 47 
Molnár Ferencz «Üri divat» czímü 

vígjátékából (2 kép). 48 
Juszkó Béla rajza «Baka-nótai> czímü 

czikkéhez 49-
Ifj. Ábrányi Emil «Don Quijote* czíniü 

operájából (3 kép) 49' 

B) 
Lap 

1. Regények, elbeszélések. 
Az amazonkirálynő. Regény. Irta 

Pékár Gyula 1 4 - 8 3 4 
A marquisnő szerelmes levelei. Irta 

Braun Li ly 1 8 - 5 5 0 
Arabszolganő. Elbeszélés . Irta Szekula 

Jenő 62 
Nem szól a csengő. Elbeszélés. Irta 

Havas Alisz 95 
Csendes falusi ab lak . Elbeszélés. Irta 

Szederkényi Anna 158 
A ((Gondviselés*. Elbeszélés . Irta La­

katos László 189 
Hadipiktor naplója (képekkel). Irta 

Juszkó Béla 
A csues nép 229 

A jaror :m 
B a k a n ó t a 784 
Hendru ezredes. Elbeszélés. Irta 

Gagyhy Dénes 242 
Melyik eresebb. Elbeszélés . Irta Bán 

Ferencz 258 
Judit . Elbeszélés. Irta Lakatos László 274 
Arózsa . Elbeszélés. Irta Gagyhy D e r e s 288 
Golub Kristóf tragédiája. Elbeszélés. 

Irta Bán Ferencz 322 
Verbénai, v a g y e g y pesti polgár meg­

térése. Irta Krúdy Gyula . 354 
A professzor. Elbeszélés . Irta Lakatos 

László 371 
Tíz perez szünet. Elbeszélés. Irta 

Balázs Sándor 3 8 4 
Judit . Elbeszélés. Irta Lakatos László 417 
A vásár. Elbeszélés . Irta Ballá Ignácz 434 
Estel i békítés . Elbeszélés . Irta Laczkó 

Géza 482 
Staniszlau-i emlék. Elbeszélés. Irta 

Barta Lajos 530 
A pók. Elbeszélés. Irta Lakatos László 546 
A fölkelő. Elbeszélés. Irta Maciejewsk 

Ignácz. Lengyelből fordította Bánya 
Károly 5 6 6 - 6 3 0 

A vadászat . Elbeszélés . Irta Balázs 
Sándor 576 

Romcsa. Elbeszélés. Irta Berkes Imre 594 
A b iva lyos ember. Elbeszélés. Irta 

Szederkényi Anna 610 
A dollárkirályságok története. El­

mondja Ballá Mihály 6 4 6 - 8 4 2 
A világ megismerése. Elbeszélés. Irta 

Barta Lajos 674 
Atyám hazatért. Elbeszélés. Irta La­

katos László 722 
VasAti kaland. Elbeszélés. Irta Nagy 

Lajos •- 755 
A vöröshajú özvegy. Elbeszélés. Irta 

Tőrök Gyula 770 
Találkozás. Elbeszélés . Irta Bán Fe­

rencz 786 
Elveszett vőlegény. Elbeszélés. Irta 

Berkes Imre 801 
Balzac? Elbeszélés. Irta Lakatosi.. .. 824 
Momsenich Keresztély. Elbeszélés. Irta 

Bán Ferencz 836 

2. Költemények 

Ballá Ignácz : K i a z . . . f 303 
L u f t M o n • 479 

Ballá Ignácz : Veled — örökre 
Bodor Aladár : A halál pókhálója . 

Kettős rendek 
Dutka Ákos : Oh anyám 
Farkas Imre : Bölcsődal 

1915 Január 
1917 Augusztus 

Haraszthy Lajos : A Topcsiderben 
Jakab Ödön : Szilánkok 
Járay-Borváth Elemér ; Búcsúzás . . . 

VágyeSdás 
Naplemente 

Jékey Aladár : Öregen 
Kosztolányi D e z s ő : Sakkoztunk egy 

szer 
Szénrajz . . 

Lampérth Uéza : Az első levél 
Lenkei Henrik : A messzelátó 

Pályaudvarén 
Lévay József : Miért ? 
Mikszáth Albert : Vertek 
Peterdi Andor : Á ma dár fia i 
Petri Mór : Szonettek 
Réiey Tivadar : Eidei nrci ológ 
Sajó Sándor : J ö y e r d ő 
JSzabolcska Mihá ly : «Véli méi ,y» a t é 

késségről 
. Novemberben 
JSzép Eri ő : Ki tudja 

Repülés 
Vargha Gyu.'a : Hóolvadfs 

Szőlőhegyen 
Dalolj 
Tavaszi fagyé k 
Pásztóiéra (Verlaine) 
A sík végtelen (Verlaine) 
Álmomban 
Bús szél zokeg 

Várnai Zseni : A végtelenben egy na. 
pot 

Vértesy Gyula : Vers egy vén karos­
székről 
Szemciú versek 

sz 
Lap 

817 
91 

271 
543 
75 

656 
656 
219 
203 
351 
559 
735 

591 
835 
139 
155 
463 
447 
335 
623 
255 
415 
107 

123 
751 
719 
719 
43 
219 
287 
495 
703 
799 
817 
835 

783 

3: 5 
687 

3. Élet- és jellemrajzok. 

A koronás király 2 
Pékár Gyula (arczképpel) 15 
Briand Arisztid (arczképpel) 62 
Békássy Ferencz (arczképpel) 66 
W. Wilson .' 110 
Arany János születésének százéve s 

évfordulójára (képekkel) 142 
A rajzolgató Arany (képekkei) 146 
Szurmay (arczképpel) 172 
Ambrus Zoltán (arczképpel) 178 
Arz Arthur (arczképpel) . 228 
Arany János gyermekkorából. Gyön-

gyösy László 41 8 
Kanczellár-változás Németországban 

(arczképekkel) 466 
Az orosz Gambetta (arczképpel) . . . 480 
L é v a y József — Gyulai Pálról . . . . . . 598 
Tompa Mihály (arczképpel és képek­

kel) 624 
Lévay József — Tompa Mihályról . . 630 
Tompa Mihály éa Böszörményi Kata­

lin (képekkel) ', 640 

OVEG. 
Lap 

Gróf Festetics Géza (arczképpe l ) . . . 646 
Hollandia sorsdöntő órái (arczképpel) 694 
Holló Barnabás (képpel) 726 
Cadorna (arczképpe 1) 736 

Rodin (arczképpel) 758 

4. Történelem és rokor.tárgyúak. 

Gizella királyné és a koronázási palást (> 
A koronázási kincsek (képekkel). 67ere-

vich Tibor 28 
Szerbiai várak (képekkel). Gsányi 

Károly 78 
A százéves háború 94 
Háborús lovagrendek (képpel). Heltai 

H. J 130 
A perfid Albion ] 90 
Ferenczy Is tván bronzgyűjtemérijé-

nek kiállítása (képekkel) 220 
Rcmanov-tragédiák 272 
Haditudó.'ítók a régi Rcmáben ..'. 338 
Szenczi Molnár Albert kiadatlfn arcz­

képe (arczképrel) 374 
A társadalmi élet 1848 után. Ii 1a dr. 

Oláh Gyula 400 
Nándorfehérvár visszafoglalása 1717 

augusztus 18-án (képekkel). Mar-
ezali Henrik 528 

A Mária Terézia-re r d megyar vitézti 544 
Trieszt ostrema hetven évvel ezelőtt 562 
Szlávok és á l lpmalkdóe iő 614 
Az Arany-eentenrárivm emlékérme 

(képekké!) 678 
A refciméezió százfelrs üi re re (ké­

pekkel) 692 
Jeruzsálem (képekké*) 821 

5. Természettndomáiy, ipar és rokor. § 
tárgyúak. 

Vágják a debreczeri rp^yeieöt (ké­
pekkel). Dr. Bapaics R a y m u r d . . 46 

D i á k o k a műhelyben (képekkel) . . . 52 
A hajó-óriások 108 
Gőzmosó-intézet a fronton (képekkel) 162 
A budapesti új telefonközpont (ké­

pekkel) 464 
Villamoserő a tanyán ( k é p e k k e l ) . . . 472 

6. Tárczaczikkek, napi érdekű közle­
mények. 

Koronázási be nye BD»Í e k 4 
A koronázás (képe kke ) 10 
Az utolsó író 30 
Rasputin 44 
A különös város 60 
Az erkölcs hadiszolgálata 76 
Jótékonyság és prirczipium 92 
Ford 124 
A koronázási emlékkiáHíás (képekké ) 126 
Csöndes éj 140 
Fordulatok 156 
Lövészárok-élet az orosz fronton (ké­

pekkel). Dr. Májjy Ede 1 73 
Az orosz robbanás 188 
A czár lemondása 206 
Bellum omnium 207 
Művészek otthonukban (képekkel): 

Katona Nárdor 222 

Lap 

Horvay János 256 
M. Medek Anna 290 
Hubay Jenő 352 
Stróbl Alajos 448 
Kacziány Ödön 512 
Bezerédi Gyula 513 
Dudits Andor 560 
Betlen Gyula 561 
Gergely Imre 720 
Gárdos Aladár 721 

Két világ között 224 
Az orosz nép 240 
Miljukov 262 
Magyar városok 273 
A megsértett béke 304 
őrület 320 
A Szépművészeti Múzeum lij szerze­

ményei (képekkel) 339 
A diadalmas ismeretlen 358 
Jaurés feltámadása 368 
Az asszony gondja 386 
Kor és idő 402 
A hellének tövis koronája (arczképpel) 406 
Svájcz 416 
Orosz offenzíva 432 
A czenzura 450 
Háború és de mokráezia 467 
A hata'cm 496 
A nyugati nagy csaták (térképekkel) 498 
Pánin grófrő 514 
Az elpusztult kárpáti fa lvak rekrn-

strukeziója 518 
Utazás 578 
Tragédia 592 
Színház : Pacsir'aszó (képekkel) . . . 608 

Cserebere. — A dada 656 
A szerető. — Árva László 706 
Uri divat 768 

A hajlék 611 
A béke nagy ( mbere' 626 
Koszta József kiállítása (képekkel) 627 
Természet és vegyészet 642 
Preczedens nélkül 658 
Burjátok között (képekkel). Garam-
\ szeghy Sándrr 659- 072 
Magyar í iók otthonukban (képekkel): 

Molnár Ferenci 688 
Móricz Zsigmond 704 
Ambrus Zoltán 802 

A krumpliéit meg a millióért 690 
Diplomáczia 707 
Külpolitikánk műhelye (képekkel) . . 707 
Olaszok 720 
Az irodalcm az utczán 737 
A gazdag nő 739 
Téli tárlat (képekkel) 73í> 
Az új hullám 752 
Az új keresztes háboTÚ 754 
A csehek 769 
«Don Quijote* az Operaházban (ké­

pekkel) 785 
Lefelé 80O 
Az •TJj mfivécscsoport* első kiállítása 

(képekkel) 804 
A nagy pör 820 
A nMagyar Könyvtáj* húszéves . . . 8Í5 
Háborús jegyzete-kegy német városi 61, 

TontlH Sándor 838 

, / 
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A SZENTHÁROMSÁG-TÉREN A KORONÁZÁS UTÁN A KÖZÖNSÉG A TEMPLOM F E L É TÓDUL. — Márton F e r e n c z rajza 

A KORONÁS KIRÁLY. 
A magyar, szentnek mondja országának a 

koronáját. 
Ez a kifejezés nem szabatos. Sőt egyházi 

értelemben hibás. A római katholikus vallás 
dologi tárgyaknak nem tulajdonít szentséges 
erőt, a protestáns vallások pedig még kevésbé. 

De a korona a magyar felfogás szerint egészen 
különleges és egyedül álló valami. A nemzet 
majesztásának a szimbóluma és kifejezője. 
A kinek e korona homlokát övezi, az a nemzet 
méltóságát, erejét, dicsőségét és fenségét kép­
viseli. Szinte azt mondhatnánk, hogy az egész 
nemzetnek megtestesülése. Annak személye szent 
és sérthetetlen. 

Annál fogva az, mert a szent koronával 
megkoronáztatott. Olyan erő van tehát a 
koronában, melynek kifejezésére nincs meg­
felelő szavunk. Ezért mondjuk átvitt értelem­
ben szentnek a koronát. 

De a korona csak hatalmát és fenséget ad 
a viselőjének. Magát a lelkét nem teszi jóvá. 
Mert olyan királyokat is ismer a történelem, 
a kik gonoszok voltak, noha koronát viseltek 
homlokukon. A jóságnak az uralkodó szivében 
és lelkében kell lakoznia. Az uralkodói erények 
benne kell hogy legyenek, másként nem lesz 
jó király, nem lesz népének jó pásztora. Személye 
szent és sérthetetlen lesz akkor is. szava pa­
rancs számba fog menni, élvezni fogja a neki 
kijáró tiszteletet, de uralkodásán nem lesz 
áldás. 

Új királyunk IV. Károly magával hozta ;i 
trónra az uralkodói erényeket. Megvan hozz;i 
minden alapunk, hogy ezt reméljük és higyjük. 
Minden eddigi cselekedete erről tanúskodik, a 
koronázással kapcsolatos minden fellépése erről 
tesz bizonyságot. 

Mióta előtérbe lépett, mint a trónnak köz­
vetlen várományosa, tehát a háború kiütésének 

első pillanatától fogva, példásan teljesítette 
kötelességét a hadseregben. Jó vezér volt s 
kiváló feljebbvaló. Meglátta és megjutalmazta 
az érdemet, megvigasztalta a szenvedőt. Meg­
osztotta katonáival a tábori élet fáradalmait s 
egy pillanatra se foglalta le a maga számára 
azt a kényelmet és fényt, a melyben a trón 
várományosának része lehet. Nem kereste az 
állásával járó előnyöket s hűségesen kivette ré­
szét a kötelességekből. 

Mint uralkodó odaát Ausztriában nem közön­
séges erélyt mutatott. Ott évek óta rendezetle­
nek a viszonyok. A belső viszályok és czivakodá-
sok miatt az alkotmányos élet szünetel. Az or­
szággyűlést nem lehetett összehívni, a delegá-
cziókat nem lehetett megválasztani. S az 
uralkodó tudtára adta mindeneknek a kiket 
illet, hogy nem hajlandó tűrni ezeket az állapoto­
kat. Rendet akar és rendet fog csinálni, ha 
azok nem csinálják meg, a kikre tartozik. 

A magyar alkotmány iránt pedig kimutatta 
mélységes tiszteletét. Nemcsak hogy megkoro­
náztatta magát, a mint azt törvényünk rendeli, 
nemcsak kiállította a hitlevelet s letette az 
esküt az alkotmányra, de maga volt az, a ki 
sürgette mindezeket. Nem azért, hogy hamarább 
ragyogjon homlokán a koronának dicsősége. 
Hanem azért, hogy gyakorolhassa az uralkodói 
kötelességeket. Az országgyűlés határozatait 
a mi alkotmányunk szerint csak a megkoroná­
zott király szentesítheti. Csak akkor lesz azok­
nak törvényes erejök. A törvényes intézkedé­
sek egész sorozatára lett szükség — kapcsolato­
san a háborúval — a legutolsó hetek alatt. 
Az ország vallja kárát, ha ezek törvényerőre 
nem emelkednek. Ezért kellett megcsinálni 
a koronázást bizonytalan időjárás s mélységes 
családi gyásznak idején. 

S most, hogy a* koronázás ünnepségei alatt 
körünkben láttuk az ifjú királyt, csak meg­
erősödhettek bennünk mindazok a szép remény­

ségek, a melyek dicső és boldog jövőt hirdet­
nek a magyarnak. 

Sokszor kicsi dolgok is jellemezik az,embert. 
Egy-egy mozdulat is elárulja a lelket,va belsőt, 
a szivet. 

A ki úgy borul oda az oltár lépcsőjére s 
homlokát a földre hajlítva imádkozik az isteni 
tisztelet alatt, a hogy azt ő felségétől láttuk : 
az csak hívő, vallásos lélek lehet. 

A ki úgy csinálja meg a kardvágást, a hogy ő 
megcsinálta : abban erély és'erő lakozik. 

A ki úgy szereti fiát, mint ő, az csak nagyon 
jó ember lehet. 

Láttuk őt jó férjnek, jó apának, az egyház 
engedelmes fiának, erélyes férfiúnak, törvény­
tisztelő uralkodónak s a katonái sorsát szivén 
viselő hadvezérnek^ 

S hallottunk tőle közvetlenül a koronázás 
befejezése után egy szózatot: (isaeretett magyar 
nemzetem /» 

Tartsuk meg jól emlékezetünkben ezt a ki­
fejezést. jSok századon át elszokott attól a 
magyar. 

Nekem is «nemzeteni» a magyar. Az öné is 
t. olvasó. Azért az enyém, mert tagja vagyok. 
Része vagyok neki. Belőle származom. Dicső­
sége az enyém is, bánata nekem is fáj, jólété­
ben, szerencsétlenségében én is osztozom. 

A király is «nemzetem»-nek mondja a magyart. 
Ez egy jól eső, szivünket melengető vallomás. 
Nemcsak uralkodni akar az ország fölött, 
haneín egybeforrottnak vallja magát a nemzettel, 
így vallja, mert így érzi. S hogy hirdeti is, 
annak a jele, hogy ez az érzése nem új keletű. 
Időnek kellett elmúlnia, míg ez az érzés ki­
alakult, kiforrt és egész nemes mivoltában 
kiérlelődött. 

Sok oka van a magyarnak, hogy bizakodó 
szemmel nézzen a jövőbe! 

1. SZÁM. 1917. 04. ÍVPOLYAM. 

A Z E S K Ü T É T E L A S Z E N T H A R O M S Á G - T É R E N . — Zádor István rajza. 
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A KORONÁZÓ-TEMPLOM BEJÁRATA. —Már ton Ferencz rajza. 

KORONÁZÁSI BENYOMÁSOK. 
Kétség hozzá nem férhet : a legnagyobb 

látványosság, a mit halandó ember szeme e 
földön láthat: a magyar király koronázása. 
Ehhez fogható próbatétele az érzékszervek fel­
fogóképességének nincsen. Nincs az a sokat 
látott higgadt nézésű vagy nyugodt éberségre 
berendezett szem, a mely a hatások olyan 
vulkánikus felhömpölygésébe, a milyen például 
a kardvágás szertartása, bele ne káprázzék és 
bizonyos önkívületbe ne szédüljön. Maga ez az 
egy látványosság — pedig csak egy szeme a 
gyémántláncznak — több, mint a mennyit 
az ember figyelő' öntudata átfoghat. A hogy a 
magyar vármegyék, törvényhatóságok összesége 
a legkülönfélébb szinü zászlók szédítő selyem­
ragyogása alatt, aranyzizegésben, kardcsörgés 
és sarkantyúpengés között odaszivárog a koroná­
zási domb tövébe és túlnan rajta a koronázó 
menet lóháton ülő főpapokkal és országnagyok­
kal, ékességgel elborított lovaktól vont üveg-
baldachinos aranyhintókkal előhömpölyög : ettől 
magától elalél a lélek és egy látomás izgalmában 
remeg minden idegünk. 

És a mi azután jön, az már a meghatott 
szédületünk forró párájában úszik. Szent koro­
nánk már egészen ezüstfehéren csillogó ékes­
ségével fején, teste egészen elborítva az ezer 
esztendő lehelletében fényevesztett arany pa­
lásttal, szürke lovon egy tavaszian ifjú arczú 
levente nyargal fel a dombra. Kezében az 
egyenes pallos majdnem akkorának látszik, 
mint. ő maga : de vágtató lova engedelmesen 
szolgálja ura kormányzó akaratát és a kard 
nagyszerűen biztos lendülettel suhan a levente 
kezében. A zászlók úgy lobognak, czikkáznak, 
ragyognak, hogy szinte harsog, a tömeg extázi-
sos riadala oly szilaj, oly önkivületes, oly 
megrendítő, mintha egy viharzó tengerré vált 
volna minden, mintha minden inogna egy oczeáni 
orkán rettentő hullámzásában, csak a vágtató 
koronás lovas útja sima és biztos és minden 
ingadozás nélkül való. ö fölötte van e hullám­
zásnak és mintha nagy-nagy magasságban 
lenne, mintha a paripája a levegőben úsznék 
és a nap lenne az, a mi a fején ragyog és a 
napsugár csurogna a vállán palástnak. 

Ha a világ összes művészei ötven esztendőn 
át egyre fogalmazzák, ezt a képet kieszelni, 
megtervezni nem tudják. A színeknek, ragyogá­
soknak ezt a szinte vad és tajtékzó lávaömlését 
elgondolni se merik. Ez fölötte áll minden 
fantáziának és minden művészi törvénynek, 
ez olyan, mint valami égbenyúló havasa a leg-
káprázatosabb hatásoknak, mint a hogyan a 
ha vasokat se czirkalommal tervezte az Alkotó. 
Ebben nincs paragrafus és plánum, ebben 
ezer esztendő van, ebben egy nemzet minden 

gazdagsága, fénye, hite, áhítata és egy király 
egész felségének kitárulása van. Ezt nem 
lehet se lefesteni, se megénekelni, se elképzelni, 
erre csak emlékezni lehet egy életen keresztül. 

* 
A mi szent koronánk fölvétele azonban nem­

csak látványosságnak a legnagyobb : teljesítés­
ben is egészen rendkívülit követel attól, a kinek 
e szent ékesség a fejére száll. Három napig 
tartott az aktus, a míg a harmadikon megteljese­
dett. E három nap új urunknak csak alig-
alig adott valami időt a pihenésre, magáé a 
koronázásé pedig" nem~ közönséges mértékét 
kívánta ki fizikai és erkölcsi munkabírásának. 
E grandiózus szertartás nyilván úgy fogalmazó­
dott, hogy a mi királyunknak erős embernek 
kell lennie. A testi és lelki energiák szinte 
kivételes méretére szabták gyönyörű és súlyos 
formáit. 

A körülmények most e teljesítések bizonyos 
sűrítését is követelték. A pihenő hősök szinte 
teljes kiküszöbölését. A mi ifjú királyunk 
karcsú termetével, gyöngéd, finom arczával 
graczilis jelenség. Csak perczekkel azután, hogy 
útról hazaérkezett, már munkában volt: fo­
gadta a hitlevelet átnyújtó küldöttséget. És vé­
gig csinálta a három nap hosszú, gazdag prog-
rammját a legkisebb fáradtság egyetlen jele, 
egy pillanatnyi elhanyatlás nélkül. 

Holottan, ezt ezerek látták, az óriási ünnep 
minden mozzanata a maga teljes erejével 
átment a lelkén. Bizonyos: a fiatal szív a 
legnagyobb mértékben fogékony. Ha hallga­
tott a király, egész odaadással csüggött a szón, 
szép, sötétkék szeme egy pillanatig se szűnt 
meg beszédes lenni, ha beszélt, lélek és nagy, 
meleg őszinteség volt a szavában, csupa áhítat 
volt az arcza, a mikor imádkozott és olyan 
megindultság ragyogott rajta, mikor a koroná­
val a fején és a palásttal vállán végezte a szer­
tartásokat, mintha valami égi sugallat tartaná 
lekötve a lelkét. 

Példátlan az a tökéletesség, a melylyel az 
ünnep sok-sok aktusa lefolyt. Egyetlen egyszer 
se a királyt, se a királynét semmire figyelmez­
tetni nem kellett és a zavaró véletlenségnek 
egyetlen atómusa a gazdag és hosszú akczióbt 
bele nem tévedt. Mintha minden, a mi a szent 
hagyományok rendjében történt, magából a 
pillanatból született volna, annyira magától 
folyt és olyan lélekző elevenséggel. És minden 
úgy engedelmeskedett a pillanat szent parancsá­
nak. Még a nap is, a mely háromszor sütött ki 
a nagy délelőttön. Mikor a király megesküdött, 
mikor a megkoronázott királyné hazavonult a 
templomból és mikor ő felsége a koronázási 
dombon a kardvágás szertartását végezte. 

* 
Koronával a fején és a csodálatos, bágyadt-

fényű ősi palásttal a vállán a fiatal király óha­
tatlan és elemien : egy kedves ifjú szent be­
nyomását keltette. Ez az impresszió elemi volt 
akkor is, mikor a szimbolikus laknia fehér 
asztalánál ült még a teljes koronázó díszben. 
Ez a szertartás különben egy magyar népmese 
hangulatával teljes. Mi az, a mi olyan elemien 
magyarrá te t te : igazán bajos lenne szóba 
fogalmazni. Hogy még a főherczegnők is mind 
magyar díszben voltak és a mi nemes Auguszta 
herczegasszonyunk a kis leányai karjába is 
piros-fehér-zöld pántlikát fűzött: ez csak telje­
sebbé tette a mesekép hangulatát, a melynek 
eredendő, rejtelmes, lélekből való magyarságát 
semmiféle idegen pompára nem lehet lefordítani. 

Mintha ebben az elálmodhatatlanul szép, 
bájos és költői jelenésben virult volna ki leg­
nagyobb teljességben a magyar király tündöklő 
házának magyarsága, a minek bizonyságaival 
különben lépten-nyomon találkozhattunk. Ma­
gyar már az a nagyszerű nyíltság is, a melylyel 
a kapui a koronás urához siető magyarság előtt 
tárva voltak és az a meleg nyájasság, a mely 
minden vendégre rámosolygott. 

Gondolom: e mosoly a palota és minden 
magyar szivek úrnőjének ajkáról indult el, 
hogy betöltse a házat. Mert olyan mosolya, 
mint a mi koronás asszonyunknak, semmi 
királynénak nincs több a világon. Se olyan 
mély, meleg ragyogású szeme. Erősen van építve 
a budai várpalota, de a márványfalak meg­
reszkettek attól az éljenzéstől, a mely szerdán 
este Zita királyné első látogatáson tisztelgő 
hű magyarjaihoz intézett beszédére fölvihar-
zott. Köszönő szavait a herczegprimás üdvözlő 
beszédjére a királyné nem papírról olvasta. 
Szabadon mondotta, tiszta, csengő hangjának 
ugyanazzal a bátor és lelkes lendületével, a 
hogyan koronás ura, a király beszél. Olyan 
lélekkel és olyan forró átérzettséggel. Mind a 
ketten úgy beszélnek, hogy egész szivük ott 
van a szavukban. 

Még egyet. Nyugodtan biztosra vehetjük, 
éz a kérdés : — Hogy beszél a király magyarul?— 
hamarosan ki fog enyészni a/ kíváncsiságból 
és belesülyed a múltba. Károly s i rály olyan 
makulátlan* tisztasággal beszél magyar nemzete 
nyelvén, j a hogyan magyar király első meg­
jelenésekör évszázadok óta nem szólt e nem­
zethez. A királyné szóejtése még nem oly 
tökéletes, mint új urunké, de annyi akarás 
sugárzott a hangjából, oly meleg, szívbeli 
öröm a szeméből lelkes magyarjai láttán, hogy 
bizonyos, a koronás asszonyunk igen-igen rövid 
idő alatt teljes lesz a magyar szó minden kincsé­
vel. Ez épp oly kétségtelen, mint az, hogy a 
tündöklő szépségű gyermek, a kinek arany­
fürtös feje már ott mosolyog mindnyájunk 
szivében és a kinek szive teleitta magát a 
koronázó ünnep tündéri látomásaival: a trón­
örökös szinte anyanyelvének ismeri meg a 
mienket. Hála Istennek, hamar le fogunk 
szokni arról, hogy kérdőjellel gondoljunk rá : 
otthon van-e a magyar szó a legelső magyar 
ember házában . . . Otthon van. 

Szőllősi Zsigmond. 

EGY KORONAŐR. 

1. SZÁM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 
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A JOGAR. 

GIZELLA KIRÁLYNÉ S A KORONÁZÁSI 
PALÁST. 

Szent-István koronázási palástját a hagyo­
mány szerint első királynénk hímezte. Hogy 
valóban így áll-e a dolog, azt ma kétségbevon­
hatatlan bizonyossággal bajos volna eldönteni. 
Az kétségtelen, hogy a hímzés igen régi s Szent-
István idejében készülhetett. Talán úgy áll a 
dolog, hogy részt vett a munkában maga a 
királyné is, de segítettek neki mások is. Mert az 
egésznek elkészítése igen nagy munka volt, a 
mely egy ember részéről igen sok időt és fárad­
ságot vett volna igénybe. 

A hagyománynak megfelelőleg a későbbi 
századokban mindig magok a királynék javí­
tották ki a palástot, ha ez valamely helyen 
megrongálódott vagy megkopott. Azok is vettek 
magok mellé segítséget, ha nagy volt a munka, 
a mely reájok várt. Ez alkalommal a palást 
nem rongálódott meg az utolsó koronázás óta 
nagy mértékben, daczára annak, hogy csaknem 
félszáz esztendő telt el azóta, mióta boldogult 
Erzsébet királynénk kijavította. A mi igazításra 
szükség volt, azt maga Zita királynénk végezte el. 

Gizella első királynénk, Szent István neje 
rossz nevet hagyott maga után történelmünk­
ben. Neki tulajdonítják, hogy Vazult, a király 
unokatestvérét, a kinek örökölnie kellett volna 
a trónt, képtelenné tette ^a_ kormányzásra. _. 
Kézay Simon mester Kun László királyunk 
titkára beszéli el ezt az esetet. Ő bizonyosan más 
historikustól vette át, vagy az udvarnál őrzött 
történelmi feljegyzések alapján beszél — mely 

feljegyzések a tatárjárás idején vesztek el. De 
bizonyos, hogy Kún-László idejében ez volt az 
udvar körében is az elfogadott vélemény, mert 
különben olyan benső ember, mint Kézay, nem 
merte'volna azt említeni. 

Az ő előadása szerint, mikor Szent István 
Vazulért küldött, hogy azt udvarához hívja, a 
királyné egy másik követet menesztett útnak, 
Sebust, a ki a királyét megelőzte s Vazul szemeit 
kitolatta s fülébe forró ólmot öntetett. így 
hirdették azt évszázadokon át historikusaink. 

Az újabb korban divatba jött minden bor­
zalmas tényt szépíteni. Kivált az asszonyok vér­
lázító tetteit. S a mint akadt historikus, a ki 
Borgia Lukrécziát az ártatlanság hóíehér leplébe 
öltöztette, úgy akadtak olyanok is, a kik Gizella 
királynét vették pártfogásukba. 

A legfőbb érvök az volt, hogy ennek a királyné­
nak nem volt semmi érdeke Vazult nyomorékká 
tenni. Miért tette volna tehát? Alkalmasint úgy 
lesz tehát a dolog — mondották — hogy Szept-
István nővérét is Gizellának hívták, a ki a 
dogénak, Ursolo-nak volt a felesége s a kinek 
fia Péter csakugyan trónra is jutott. Ennek 
érdekében állott, hogy Vazul ne örökölhesse a 
koronát, az ő részéről érthető is az iszonyú 
cselekedet. 

Azonban a dolognak ez a beállítása nem 
állhatja ki a kritikát. Szent-István nővérének 
megőrizték jcavit ja. J s o j ^ e j i JrasokJáái iánal^ 
hívták. Őt tehát nem lehetett névcsere alapján 
összetéveszteni a sógornéjával. 

De az arravaló hivatkozás sem állhat meg, 
hogy Gizella királynénak nem lehetett érdeke 

;i Vazul megvakítása. Nálunk a trónöröklés 
rendje nemcsak Szent-István korában volt 
szabályozatlan, mikor maga a királyság egészen 
új volt, de törvényileg a következő századokban 
sem szabályozták. A turáni fajoknál pedig, a kik 
rokon népek voltak velünk s a kiknek dolgait 
Ázsiában való laktuk alkalmával őseik közel­
ről Iái fák, nem az volt a jogszokás, a mi az 
európai nemzeteknél: hogy a trónon a fiú 
kövesse az apát. Ellenkezőleg ott az volt a 
hatalom öröklésének a rendje, a mi a törököknél 
megmaradt a mai napig, hogy az elhunyt feje­
delem örökébe nem a fia, hanem az öcscse lép, 
illetőleg az uralkodó család legidősebb férfi 
tagja. Hogy pedig őseinknél mennyire megvolt 
a hasonló eljárás után való óhaj, mutatja eléggé 
az a tény, hogy az Árpádok uralkodása alatt 
minden trónviszály és testvérharcz ezen az okon 
keletkezett. Az I. Endre és I. Béla közötti 
viszálytól kezdve egészen IV. Béláig mindig 
a miatt folytak a polgárháborúk, hogy a fiú 
örököljön-e vagy a testvér. Gizella királyné 
előtt tehát egyáltalában nem lehetett közöm­
bös a Vazul személye. Sőt az egyenesen gyűlölt 
lehetett előtte, mint olyan, a ki kérdésessé te­
hette fiának, Imrének, trónutódlását. Szt. István 
úgy látszik megbékült fiának, Szt. Imrének halála 
után azzal a gondolattal, hogy utána a turáni 
jogszokásnak is megfelelőleg Vazul következzék. 
Az anya azonban másként foghatta fel a hely­
zetet, — mert hisz az anyák ily dolgokban min­
dig nehezebben hajolnak meg akár a törvény, 
akár az államrezón előtt s nehezebben felejtenek. 

Újabban felhozták azt is, hogy Gizella ki­
rályné apácza-kolostorban töltötte végső nap­
jait s annyira hitbuzgó módon fejezte be életét, 
hogy ily felháborítólag kegyetlen cselekedetre 
lelkületénél fogva nem vetemedhetett. Többek 
között hivatkoznak a passaui templomban lát­
ható egy sírkőre,melynek feliratát úgy magyaráz­
ták, hogy alatta pihennek Gizella királynénk 

i hamvai. Azonban az érvelés sem állhat mög. 
A kortársak megjegyzik ugyan, hogy az öz­
vegyen maradt királyné alamizsnaosztogatás­
ban töltötte végső napjait, de felemlítik azt 
is, hogy Magyarországon maradt. A mi pedig 
a passaui sírkövet illeti, az nyilván valólag 

,ié¥edásea-ajapszik. A királynénak több mint 
115 évet kellett volna élnie,jha e sírkő alatt az 
ő hamvai találtak volna nyugvó helyet. Őt a 
Kézay Simon vádjával szemben nem igen lebet' 
megvédeni. 

A MAGYAR SZENT KORONA. 

1. SZÁM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. 
VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

GRÓF SZÉCHENYI BÉLA ÉS BÁRÓ AMBRÓZY GYULA KORONAŐRÖK A SZBNT KORONA MELLETT A KORONÁZÓ TEMPLOMBAN 

A KORONAŐRSÉG A LORETTO-KÁPOL.NÁBAN A KORONÁZÁSI JELVÉNYEK MELLETT. 

A «Vasárnapi Újság* fölvételei. 



P K S B K > - ilUJ^mm*n—m 

8 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 1. SZÁM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. 

• 

1. SZÁM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI FJSAG. 

A
Z

 
E

S
K

Ü
. 

—
 A

 
"V

asárnap U
jság" felvétele. 

A
 

K
O

R
O

N
Á

Z
Á

S
I 

M
E

N
E

T
 

A
 

K
A

R
D

V
Á

G
Á

S
H

O
Z

 
V

O
N

U
L

Ó
B

A
N

. 
- 

(E
lő

l 
he

rc
ze

g 
Es

zt
er

há
zi

 M
ik

ló
s 

a 
ke

re
sz

te
t 

vi
vő

 p
üs

pö
k,

 u
tá

nu
k 

gr
óf

 T
is

za
 

Is
tv

án
 é

s 
a 

ki
rá

ly
.) 



10 VASÁRNAP] UJSAG. 1. 8ZAM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. 

A VÁRMEGYÉK ZÁSZLÓI A KARDVÁGÁS SZÍNHELYÉN. — Márton Ferencz rajza. 

A KORONÁZÁS. 
Az előkészületek. 

Deczember 30-ikára volt kitűzve a koronázás 
ősi törvények és szokások szerint megállapított 
ünnepe, a melyhez jelentőségre és ünnepi pom­
pára hasonlót nem ismer Európa egyetlen nem­
zete sem. 

Az előkészületek már úgyszólván közvetlenül 
az új király trónraléptekor megkezdődtek. 
Megtette a maga előkészületeit az udvar, a 
kormány, az országgyűlés, a társadalom. Bizott­
ságok alakultak az ünnep részletes programm-
jának megállapítására, a koronázás színhelyé­
nek feldíszítésére s egyéb előzetes teendőkre ; 
az előkészületre szánt idő rövidsége szükségessé 
tette, hogy mindent megfeszített munkával, 
szinte lázas sietséggel végezzenek el. A más­
különben oly csöndes budai Vár egész környéke 
ünnepi sürgés-forgás színhelye lett, a Várból a 
Mátyás-templomig vezető útvonal napok alatt 
egész új képet nyert, az épületeket feldíszítették 
zászlókkal, fenyő-girlandokkal, az utczákon dí­
szes oszlopokat emeltek, a Szent György-téren 
megépítették a koronázó dombot, a Szent 
Háromság-téren az eskütételre szolgáló emel­
vényt, a Mátyás-templom belsejét átalakították 
a szertartás czéljainak megfelelően. Tribünök is 
emelkedtek a Szent György-téren, a Sikló felső 
kijárata előtt, a Dísztéren, a Szent Háromság-
téren. Az útvonal menti házak ablakait, erké­
lyeit, üzleti kirakatait jó előre kibérelték nagy 
árakon ; voltak, a kik (gesz kis vagyonokat 
áldoztak, csakhogy szemlélő tanúi lehessenek 
a magyar nemzet nagy ünnepének. Mivel az e 
czélra szolgáló útvonal igen rövid, intézkedés 
történt, hogy csakis személyre szóló belépti 
jegyekkel ellátottak juthassanak még a gyalog­
ja rókra is. 

A tulajdonképeni ünnepélyek deczember 27-én 
kezdődtek, a mikor IV. Károly király és neje 
Zita királyné kis fiúkkal Ottó trónörökössel 
Budapestre érkezett. Délután két órakor érkez­
tek a Nyugati-pályaudvaron. 

A bevonulás ünnepiesen díszített útvonalon, 

a lelkesen éljenző közönség tömegeinek sorfala 
közt ment végbe, a Gellért-hegyről felhangzó 
ágyúdörgés közepette. 

Este 6 órakor fogadta a király a koronázási 
hitlevelet átadó országgyűlési küldöttséget a 
budai vár tróntermében. A király zászlós urai 
közt s nagy és díszes udvari kísérettel jelent meg. 
A hitlevelet az országgyűlés nevében Csernoch 
János bíboros herczegprimás adta át emelkedett 
szellemű beszéddel, melyre a király kegyes ma­
gyar szóval válaszolt, kijelentve, hogy a hit­
levélre vonatkozó elhatározását másnap fogja 
kinyilvánítani s a koronázás napját haladékta­
lanul ki fogja tűzni. A hitlevél-átadó bizottság 
aztán Zita királynénál tisztelgett. Itt is Csernoch 
primás szólt, felkérve a felséges asszonyt, hogy 
koronáztassa meg magát magyar királynévá. 
A királyné kedves szavakkal nyilvánította erre 
való készségét s szavaival nagy lelkesedést 
keltett a jelenvoltakban. 

Másnap a parlamenti épület kupolacsarno­
kában gyűlt össze együttes ülésre az országgyűlés 
mindkét háza, báró Jósika Samu és Szász Károly 
közös elnöklete alatt s az ülés megnyitó forma­
ságainak befejezése után az országgyűlés tagjai 
felhajtattak a Várba, a hol a trónteremben gyüle­
keztek. Tizenegy órakor jelent meg a király a 
trónteremben s külön előkészített helyen a 
királyné is a kis trónörökössel. Előbb báró 
Ambrózy Gyula, az új koronaőr letette az esküt, 
majd a király rövid szóval kijelentette, hogy a 
hitlevelet elfogadja s aláírásával ellátva átadja. 
A királyi szavak után Csernoch herczegprimás 
mondott beszédet, melyre ő Felsége szép be­
széddel válaszolt, hangoztatva a király és nem­
zet egyetértését. 

Délután 3 órakor a hagyományos szertartások 
közben átvitték a koronát s a többi koronázási 
jelvényt a Várban levő pánczélos szobából, a 
hol őrzik, a király lakosztályába, hogy a koronát 
ő Felsége fejéhez igazítsák s a királyné saját 
kezével javította ki Szent István palástját. 
Deczember 29-én délután átvitték, megállapí­
tott szertartások szerint a koronát a Mátyás­
templomba, melynek Loretói kápolnájában he-

> lyezték el. 

Deczember 30-án reggel már a korai órákban 
gyülekezett a közönség a Várhegyre vezető fel­
járókon ; mindenki sietett, hogy helyét elfog­
lalja a tribünökön, a házak ablakaiban, az utcza 
gyalogjáróján. Azországgyűl és is már korán 
reggel tartotta együttes ülését s a parlamentből 
indult el a Mátyás-templomba. A főrendek és 
képviselők érkeztekor már a Szent Háromság­
téren gyülekeztek a vármegyék és városok s 
különböző más testületek küldöttei, mind dísz­
ruhában. 

Ezalatt a Várból is megindult a koronázó 
menet : elől egy hüszárszázad, aztán sorban : a 
főváros küldöttsége, az udvartartás urai s a 
zászlós urak és palotahölgyek, majd gróf Tisza 
István miniszterelnök S utána a király és királyné 
a kis trónörökössel. A ragyogó díszkocsikban 
felvonuló menet a Szent György-utczán, Dísz­
téren, Támok-utczán és a Szent Háromság-
utczán át vonult a Mátyás-templom elé. Ágyú-
dörgés és a főváros összes templomi harangjainak 
zúgása közben vonult be a királyi pár a tem­
plomba, a hol akkor már, kiki a maga helyén, 
összegyűltek az országgyűlés tagjai, a vármegyék 
és városok küldöttségei lobogóikkal, a királyi 
család tagjai, a szövetséges és a semleges államok 
képviselői s mindazok, a kiknek a szertartásban 
funkeziójuk van. A főpapsága főbejáratnál várta 
a királyt. A loretói kápolnából ekkor vitték a 
koronázási jelvényeket az erre hivatott zászlós 
urak a szentélybe. Erre megkezdődött a koroná­
zás tulajdonképeni szertartása. Két segédkező 
püspök a királyt az oltárnál várakozó herczeg­
primás elé vezette. A király letérdelt és az 
evangéliumot megcsókolva letette az igazsá­
gosság és béke esküjét. 

A herczegprimás szintén letérdelt és a Mind­
szentek litániáját imádkozta. Litánia végével 
fölemelkedett a király és két, püspök kíséretében 
a sekrestyébe vonult, hol a fölkenéshez megtette 
előkészületeit, letette kalpagját, mentéjét és 
kardját. Visszatért kíséretével s az oltár leg­
felső lépcsőfokára elhelyezett párnán térdre 
ereszkedett. Ekkor a herczegprimás a szertartás-
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mester által aranvtálczán odanyújtott szent 
olajjal a király Őfelségének jobb'kézcsuklóját, 
jobb karcsuklóját, majd vállközét, imádkozva 
megkente. A király a szent kenet letörlése végett 
azzal a kísérettel, a melylyel jött, ismét a sek­
restyébe vonult, a honnan kíséretével vissza­
térvén, a szentély előtt felállított trónhoz vissza­
ment és ott térdeplőjére létérdek, a két segéd­
kező püspök pedig Szent István palástját oda­
hozva, a magyar királyi főudvarmester és a 
magyar királyi főkamarásmester segítségével 
reá adta, majd mind a négyen helyeikre mentek. 
A herczegprimás harsona és dobszó mellett meg­
kezdte a szent misét, majd a segédkező papsággal 
a főoltárhoz ment és az annak közepén felállított 
faldistoriumra ült és a szertartásmester által 
neki átnyújtott Szent István kardját kivonta. 
A király szintén a főoltárhoz járult s ott a leg­
felső lépcsőfokra helyezett párnára letérdelt, 
fejét a herczegprimás felé meghajtva s tőle jobb­
kézzel átvette Szent István kivont kardját. 
Ez alkalommal a herczegprimás a következő 
szavakat mondja: 

«Accipe gladium de altari sumptunv>. 
Majd a herczegprimás a kardot visszavette, 

a szertartásmester segítségével hüvelyébe rej­
tette és azzal a királyt körülövezte e szavakkal: 

«Accingere gladio». A király pedig a tem­
plomi gyülekezet felé fordult, kivonta a kardot s 
megtévén a szokásos kereszt vágásokat, egyet 
előre, egyet jobbra s egyet balra, hüvelyébe 
rejtette azt, mire odakinn megdördült az ágyú 
és a sortűz. 

Ezután gróf Tisza István, mint a nádor helyet­
tese föllépett az oltárra, megfogta a szent koronát 
s a herczegprimás segítségével a király fejére 
tette. A többi érsek és püspök a szentséges 
korona felé nyújtották ki kezüket — áldást 
mondva. 

Ezután ugyancsak a herczegprimás e szavak­
kal : «Accipe virgam virtutis» átnyújtotta a ki­
rálynak a jogart és az országalmát s a két 
segédkező püspök, a magyar királyi főudvar­
mester és a magyar királyi főkamarásmester 
segítségével leoldta Szent István kardját a király 
oldaláról, a melyet az egyik segédkező püspök 
az oltárra visszahelyez, mire megdördült a máso­
dik üdvlövés. 

Időközben a tizenegy zászlóvivő, a koroná­
zási jelvényeket vivő országzászlósok, a magyar 
királyi főajtónállómester, a magyar királyi 
hirnök, a püspök az apostoli kereszttel, a magyar 
királyi főlovászmester helyettese az ország 
kardjával, a két darabont-testőrkapitány és a 
főhadsegéd a szentély evangéliumi oldalán fel­
állított trón körül helyezkedtek el és ekkor a 

király, a nádor helyetti se és a herczegprimás, — 
a kalocsai érsek, a másik segédkező püspök, a 
magyar királyi főudvarmester, a magyar királyi 
főkamarásmester és a magyar királyi testőr­
kapitány, valamint a segédkező papság kísé­
retében, — az evangéliumi oldalon felállított 
trónhoz vezették s beiktatták. 

A herczegprimás a királytól jobbra, a kalocsai 
érsek balra, a nádor helyettese lent a trónnal 
szemben, a szűkebb kiséret többi tagjai pedig 
a másik trón előtt foglalták el helyüket. 

— Éljen a király! — kiáltotta Tisza István 
nádorhelyettes és az egész templom zúgott az 
éjjentől. 

Ezután a királyné megkoronázása^ követ­
kezett. 

A király, kíséretében Várady érsekkel ós 
gróf Széchenyi püspökkel, a kikhez még herczeg 
Festetics Tasziló főudvarmester, gróf Festetics 
Pál főkamarás és Lónyay testőrkapitány csatla­
koztak, a veszprémi bíboros püspökhöz megy, 
a ki a főoltár közepe előtt bíboros faldistoriumon 
ül. Rövid szavakkal megkére őt, hogy koronázza 
meg őfelségét, a királynét. 

Ugyanakkor a királyhét, a ki eddig egyedül 
térdelt, főudvarmestere, gróf Esterházy Sándor 
kézenfogta és megindult vele. Közben az udvari 
kincstárnok a királyné fején volt házi koronát 
levette. Uszályát herczeg Esterházy Irma és gróf 
Apponyi Sándorné vitte. A csoportot, a melynek 
élén a királyné haladt, hat párduezkaczagányos 
magyar testőr követte, a kik a szentélyben lévő 
trónnal szemben, a pápai nunczius mellett két­
oldalt állottak fel. 

A király újból megkérte a veszprémi püspököt 
a koronázásra és a királyné az oltár legalsó 
lépcsőjére helyezett biborvánkosra térdelt.A mint 
a Mindenszentek litániája megkezdődött, leborult 
a vánkosra. 

Most gróf Tisza István nádorhelyettes Fes­
tetics Taszilóval levette a király fejéről a koronát. 

A herczegprimás a királyné jobb kézcsuklóját, 
jobb karcsuklóját és vállai közét olajjal kente 
meg. A szertartás végeztével gróf Esterházy 
Sándor főudvarmester megfogta a királyné kezét 
és a sekrestyébe vezette. Esterházy Sándor a 
házi koronát átadta báró Hornig Károly vesz­
prémi püspöknek. A herczegprimás előtt a 
királyné letérdelt a biborvánkosra, mire Hornig 
püspök a királyné fejére tette a házi koronát. 

A herczegprimás és Tisza a szent koronát a 
királyné jobbvállához illesztették, a herczeg­
primás visszaadta a koronát a nádorhelyettes­
nek, a ki Újból visszavitte a királyhoz és a felség 
fejére i l l e s z l e l t e . 

A herczegprimás átnyújtotta a királynénak 
a jogart és az országalmát ; gróf Esterházy Sán­
dor főudvarmester, Széchenyi püspök, Várady 
ésrek és Hornig veszprémi püspök a palota­
hölgyektől és a kamarásoktól követve a király­
hoz kisérték. 

A veszprémi püspök itt meghajolt a királyné 
előtt, a ki visszaadja a jogart és az országalmát. 

A koronázási misének végén mozgás támad 
a tömegben, a csoport kétfelé válik ; a királyné 
távozik a templomból. Elől a főszertartásmester 
vitte a királyné házi koronáját,' mögötte a 
királyné fehérben, Uszályát a főudvarmester 
vitte. Közvetlenül utána Wallia altábornagy a 
trónörökössel, 

A királyné ezután eltávozott kis fiával együtt 
a templomból, a király pedig elvégezte a? arany­
sarkantyús vitézek lovaggá avatásának hagyo­
mányos szertartását. 

Ennek végeztével a király kivonult a tem­
plomból s fölment a Szent Háromság-téren az 
ott álló Szent Háromság-szobor előtt fölállított 
emelvényre, a koronával a fején. Átvette az 
ezüstkeresztet s elkezdődött az eskü szertartása. 
Gróf Tisza István átadta a herczegprimásnak az 
eskü szövegét, mire a primás hangosan olvasta 
s a király pedig utána mondta. Tizenkét óra 
volt, a közönség zúgva éljenzett, a honvéd­
zenekar a magyar himnuszt játszotta, a melyet 
a küldöttségek s a tribünökön gyülekező közön­
ség állva énekelt. 

A király e szertartás után rövid időre vissza­
vonult a templomba, majd ismét kilépve szürke 
lóra ült s fején a koronával, vállán Szent István 
palástjával s a menet, olyan sorrendben, a hogy 
reggel érkezett, elindult a Tárnok-utczán és 
Dísztéren át a Szent György térre. Itt a király 
föllovagolt a tér közepén hagyományos módon 
fölépített dombra és megtette a négy kardvágást 
a világ négy tája felé. A kardvágás után bevonult 
a Várpalotába, a hol még a koronázási ebéd ősi 
szertartása várta az e czélra előkészített terem­
ben, a hol összegyűltek a királyi család tagjai, 
az udvari funkezionáriusok, zászlós urak, a 
koronaőrök és a melléjük rendelt királyi biztosok. 
A terem egyik páholyában ült Ferdinánd bolgár 
czár, mint a királyi család vendége. A szim­
bolikus jelentőségű ebéd az ősi módon folyt le. 

A tulajdonképeni koronázás szertartása ezzel 
véget ért. Délután még az e czélra kiküldött 
országos küldöttség átadta a koronázási aján­
dékot a királynak és királynénak. Estére a 
királyi család elutazott családi otthonába, Toger-
bacb-Reichenauba. 
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AZ AMAZONKIRALYNO. 
R E G É NY. I R T A P E K Á R GY U L A , 

« . . . . és nem volt ez netalán kicsinylendö, 
avagy asszonyos háború: az amazonok meghódítot­
ták egészAttlkát és valósággal betörtek ide Athénbe, 
itt táboroztak a Pnyx közelében, kardvégröl itt 
harczoltak a város kellöközcpében. És hogy iga­
zán itt voltak, tanúi ennek mind a helyek íen-
maradt nevei, mind az elesett amazonok ma is 
meglevő síremlékei.* (Plntarchos: Thcseus.) 

i. 

THEOKIS. 
A hajnali szellő ébren volt már s ép borongva 

indult, hogy a tengert felköltse. A tenger mélyen 
aludt még, lomhán nyújtózkodott és sima sík 
végtelenségében a bágyadó csillagok tükröződ­
tek, — a nagy elem nem mozdult, alig locsogott, 
legfeljebb ha egy-egy felbukkanó delfinnel ál­
modott. Most egyszerre nyugtalan lett az álma, 
a friss zefir nyargalt rajta és sávosan borzolta 
fel a vizi mindenséget. A hullámok éledtek s egy­
mást lökdösve kezdtek mozgolódni; habhátukon 
szárnybadugott fejjel himbálództak a sirályok, 
de berzenkedtek már ők is. Fehéren rebbentek 
fel a tajtékból, elszálltak s velük az éj is, — 
tűnt, menekült a tegnap az árnyakkal nyugat 
felé. Evőé! győzött a ma, a születő nap új reg­
gele. A sós elem frissen lélegzett: a tenger fel­
ébredt. 

A nap maga még fel se vetette lángfürtös fejét 
a keleti vizek hűs kékségéből, de messzetapintó 
sugarai már is előre felnyúltak a magas aetherbe 
s tüzes ujjukkal mosolygó pirosra perzselték az 
álmosan vándorló fellegeket. Hamar riadtak és 
gyúltak ezek, terjedt, egyre harapódzott a rózsa­
szín tűzvész az égbolton lefelé, míg végre földet 
ért, egy a felhők közé tornyosodó hegycsúcs 
havát is égő pírjába vonta. Szent magaslat, a 
messzeezüstlő Ida-csúcs volt ez, a Boldogok szi­
getének, a százvárosú Krétának öreg hegyfeje­
delme, melynek bűvös barlangja egykor az iste­
nek fejedelmét, Zeus atyát, látta születni s ne­
velkedni . . . ím' a felbukkanó nap első sugár­
kévéje ezt a csúcsot látszik kerebni: hódolva 
üdvözli s szinte gyöngéden czirógatja, a fény 
egész különös tisztelettel időzik lajta. Még egy 
perez, — a tűzkorong kiemelkedik a vízből, káp-
rázata áradó lávaként ömlik el a tengeren s 
ebből az égő bíborból most már bérezés és fen­
séges egészében emelkedik ki a bölcs és messze 
hatalmas Minős király kincses szigete. Délibábos 
fehér látomány, Kréta az istenek várakónt szinte 
úszni látszik a vizén s egész mivolta elárulja, 
hogy olympusi halhatatlan építész mintázta e 
hegybástyákat magának földi lakul. Jól védve 
van ; mélybebnkó magas partfal veszi körül, 
melyen ibolyaszín árnyak nyitnak kapukat a 
tenger felé, — benn aranybarna völgyek illa­
toznak s a halmok olaj és pálmazöldjéből ki-
lenczvenkilencz város márványa vakít elő. 
A századik — amott a fővölgykapuban a part 
felett az Ida-lejtőn — a királyi főváros Knossos : 
fehér csoda, alabástrom palotaváros, mely a 
tenger felé a szines és mozgalmas Amnisos ki­
kötővé elevenedik . . . E kikötőváros ma még a 
szokottnál is hangosabb, mozgalmasabb. 

Ujjongó zsivajtól, ünnepi lármától zengnek a 
Ijérczek, — nem kellett a reggelnek a sziget 
népét felköltenie, ébren van Kréta és soknyelvű 
ezifra ezerek nyüzsögnek a tarkaponyvás szűk 
utczák alacsony házai közt. Lejtő menetek höm­
pölyögnek a friss akanthusleveleg és piros gránát-
bimbós fehér oszlopcsarnokokon át, myrrha, 
rózsa és ibolya a tolongó szalagos fejeken s e 
mozgó kert illatos virágfolyamként kígyódzik 
ntezahosszat. . . nagy a szerelmes jókedv! a 
uők szezámmal fűszerezett kis myllost, mézes­
kalácsot dobálnak, melynek olyan formája van, 
mint a csókos szájnak, a férfiak viszont thyrsus-
s'zal hadonáznak s az ölelkezők mind a tavaszt 
üdvözlik, — száz nyelven visszhangzik a dörgő 
diadalszó: «él Adonis, Adonis feltámadt! a 
tavasz éled, éljen az élet!» A hajnal tüze e percz-
ben szinte égő máglyává pirosítja a szigettömböt, 
de köröskörül az ormokon valóságos tüzek is 

gyúlnak : szabad oltárok- a nimfás ligetsarko­
kon s mindegyiken azt a jelképes vadkant ége­
tik, áldozzák, mely a múlt őszön megölte ^volt 
a szegény szép ifjú Adonist. Legnagyobb a tűz 
persze ott fenn az Ida szent barlangja előtt, 
hol pörölyös Dactyl-papok és ezüstfegyveres 
Curet-ek tánczolnak a lángok körül s az őrület 
hitével kiáltják torkuk szakadtából: «élsz, élsz 
Adonis Papas . . . Mindenek Anyja, Kybele, 
örülj, hogy kedvesedet, Adonist, visszanyered!)) 
A szent hegy dereka a szót zengve, örvendezve 
tovább adja s lenn a kikötőváros már mint jól 
betanult ekhót kapja, de a nemzetközi tarka 
tömegből azért kiki a maga más nyelvén és más 
hite szerint ismétli a nagy istennő nagy nevét, 
így a parti munkásnegyed hellén telepesei (több­
nyire rövid khitonos dór fazekasok) ez istennőt 
Ehea-nak mondják, a pohos fenicziai hajótulaj­
donosok Astarténak, a messzeséges Úr városá­
ból jött khaldeai csillagjósok Beltis-nek, Ma-
bognak, a taláros ninivehi asszír üzérek Ishtar-
nak, a fonott szakállú babyloni kalmárok 
Mylitta-Lilith-nek... de vannak ott sötétbőrű 
meztelen hajósok is Haikouptahból, vagyis a 
Ptah, isten házából: Egyiptomból, ezek, kiknek 
csak csíkos shenti-kendő van az ágyékuk körül 
s meredtre peczkelt pshent a fejükön, ezek Isis­
nek nevezik a Mindenek Anyját, ép úgy, mint 
a szurtos lemnosi kovácstelepesek thrákul Ben-
dis-nek, — Maha-Mai! kiáltják az asszonyruhás 
elpuhult lydiai piperekereskedők, Ma! Ma! 
üvöltik rézpajzsukat verve a csillagos nadrágú 
paphlagón zsoldosok... mind mást mondanak 
s mégis egyet gondolnak, azt, hogy itt a tavasz, 
im' újra éled, és mivel oly szép, hát éljen az 

élet! Hja, sok nép és sok nyelv kavarodik itt a 
gyönyörök szigetén, sok isten megfér itt egymás 
mellett, tán ép mert nem igen hisznek már ben­
nük t ö b b e t . . . Minős szigetén főként az arany 
és a csók mámorában hisznek, es szép is e mámor 
így Krétán: Adonis csókos hajnalán . . . 

Fenn a városban egyre nő a kaczagö, ölelkező 
bolond forgatag, csak ott lenn a színesen sürgő 
kikötőben marad józanabb a krétai üzérszel-
lem. A Hesperidák napnyugati Kertjétől s a 
Kincsek szigetétől (fenicziai nyelven : «I—spa-
nia-»tól) el egész a napfelkölte arany városáig, 
Tyrusig, minden hajó erre közlekedik s a leg­
szívesebben itt időzik, — ide hozzák az árúk 
legjavát. Mindent, a mi drága fehér : gyöngyöt, 
üveget, ezüstöt, elefántagyarat s rózsaolajat ; 
mindent a mi drága piros : korállt, ruhintót, 
rezet, bibort, pirosítót; s mindent, a mi a leg­
drágább sárga: borostyánt, selymet, sicziliai 
ként, ophiri nárdust és sáraranyat . . . mind­
ennek itt a vására, s most is tele az öböl min­
den szinü és alakú temérdek járművekkel. Van­
nak ott lotuszvirágelejü négyzetvitorlás egyip­
tomi gályák, kígyónyaku háromszögletű vitor­
lás gyors karthágóiak és sárkányorrú, emeletes 
fenicziaiak. Kisebb rhódusi hajók is horgonyoz­
nak ott sáfránynyal, gabonával, ephesusiak 
biborszövetekkel és babyloni ri/cma/i-hímzéssel, 
aztán cziprusiak szagos fahéjjal, sárga borral 
és fekete ébenfával, — végül samothrakei és 
boszporusi kalózbárkák drága élőrakománynyal: 
a messze éjszakon fogott rabszolgákkal. Az ár-
bóezokhoz és evezőpadokhoz lánczoltan ott 
bámészkodnak a szíjazott nadrágos szomorú 
barbárok s fehérbőrű, kékszemű asszonyaik: 
szőke varkocsos gelonok, lótejetivó csizmás 
skythák, tetűevő szennyes budinok s termetes 
neurok, kik azonban igen veszedelmesek, mert 
hír szerint évente egyszer farkasokká tudnak 
változni s ilyenkor megeszik a gazdájukat. . . 
még hatalmasabbak, valóságos óriások a krem-
niek, de, sajnos, emberevők; igen alkalma­
tosak a nehéz munkára s mint ilyenek drágán 
is kelnek, a rabságban azonban, főként eleinte, 
felette harapósak, úgy, hogy az üzérek csak 
érez, avagy bőrszájkosárral merik kínálni, vá­
sárra vinni őket. Híresek és keresettek a mindig 

letakart arczczal járó arimaspok is, — ezek 
igen messze, az aranyat őrző griffmadarak or­
szágának a határán laknak és varázslók, mert-
aranyat tudnak csinálni, de különben is min­
denkép felette csodálatosak: állítólag csak 
egy szemük van, az is a homlokuk közepén, 
ez azonban nem egészen biztos, mert az üzérek 
soha se mutatják előre, viszont a vevők se igen 
emlegetik utóbb a vétel u tán . . . Mindezeket 
fecsegve tárgyalja a kalmárnép a kékre meszelt, 
parti csapszékekben ; Izrael országabeli serem* 
alkuszok veszekesznek ott hasonló nyelvet be­
szélő sidoni kereskedőkkel s nyers szavú thrák 
hajóskapitányokkal. Aranyrojtos asszír palást­
ban pár kampós orrú különös alak ül velük : 
a knossosi asszonypalota őrei ezek, petyhüdt 
arczú, szakálltalan pohos heréltek, kiket Minős 
Salmanasszúr királytól kapott a kincses Nini-
vehből, — édes bor aranylik előttük a kráter­
ben, szakértőn szürcsölik ezt s közben még 
szakértőbben alkusznak pár ringó derekú skytha 
leányra. Nehéz alku, a pohosok unják is már, 
egyre türelmetlenebbül pillantanak ki a nyilt 
korcsmaajtó athon-függönye alól a tengerre. 
Végre sipítva káromkodnak asszírul: 

— Nergal üssön belétek a tüzes nyilával és 
Ninip vigye a buta pisze skytha leányaitokat! 
nem kellenek már, amott jön a szebb portéka 
s hozzá ezt még ingyen kapja Minős urunk, 
h a h a h a . . . Theoris! amott jön, érkezik már 
Theoris! 

Varázslatos szó, a partra tóduló kíváncsiak 
mind zúgva ismétlik : «Theoris, Theoris!»... 
Egyszerre abba marad minden üzlet, a korcs­
mák kiürülnek s a boros emberek kurjongatva 
rohannak fel a kikötő feletti Diotí-hegyfokra, 
hol éjente jeltűz szokott égni figyelmeztetésül 
a hajósoknak. Onnan a magaslatról jobban 
látni. A csupasz arczú kövérek is felkoezognak 
s szuszogva merednek az éjszaki szemhatárra, 
a közeli kis Dia-sziget felé : ott van, csakugyan 
jő már, a szigetecske mögül ép most siklik elő 
az ismerős fekete vitorla. . . Fekete madár, 
a Theoris-hajó szomorún lapulva száll a vízen 
s Boreas hűs fuvalmával gyorsan közeledik, — 
mindenki tudja, mondja, ezt hajtogatja: im' 
Minős parancsára harmadszor hozza már e hajó 
az athéniek évi emberadóját! hét ifjút és hét 
leányt az éhes Minotaurusnak... Hogy örül 
a buta köznép! szaporodva lepi el a Dion-
ormot s felkúszik még az ép kialvó jeltűz 
kemenczetornyára is. Üvöltve tombol a krétai 
tömeg vérengző kedve, ádáz, de naiv kaczajjal 
faggatja a ninivehi pohosokat: «úgy-e, etetés 
lesz? ti palotás urak, ti tud já tok . . . és hogy 
lesz ez? ugyan mondjátok már : hogy eszik? 
egyszerre, vagy egymás után kapja be őket az a 
Minotaurus?!»... A pohosok kaján mosolylyal 
mint gyerekeket úgy csitítják és biztatják 
őket: «persze hogy etetés lesz . . . oh, nagyon 
éhes már a Minotaurus, ki kell őt engesztelni, 
különben bajt hoz rátok, a népre, szigetre!» 
A nép szájtátva hallgatja ; ők összenéznek s 
kövér kezeiket dörzsölve halkan teszik hoz^á : 

— Azok az athéni leányok. . . vajon szépek 
lesznek-e ezidén is? 

Lapul a gyászos madár, a Theoris gyorsan 
száll; duzzadva dől éjszin vitorlaszárnya s 
hosszan veti tánezoló, nyúló árnyát a vidámkék 
habokra . . . Harmincz evezős jól ácsolt jóni 
bárka, magaselejű teste karcsú s egykor mo­
solygó szines lehetett, most azonban minden 
dísze szomorún fekete véges-végig, — még az 
orrába faragott Athéné-főt se kímélte a kátrá-
nyos ecset: e szentelt olajfaszobor szemeit 
mázolt fekete sávval kötötte be az athéniek 
keserve. Ne lássa istennőjük nemzeti szégyenü­
ket! Jobb is, hogy nem látja őket, kivált így 
az érkezés peresének közeledtekor. Szomorú a 
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csend a gályán. Középütt a rakodó űr két olda­
lán az evezősök ülnek az emeletes evezőpado­
kon s most, hogy az erősödő szél mellett nincs 
dolguk, meztelen barna ezombjuk alá fogják 
a lenyomott evezőnyelet, - harminczan van­
nak s mind ifjak, mily izmosak, hatalmasak! 
ujjatlan, durva khitonjukban rabszolgáknak 
tetszenek, sőt, hogy a szerepük teljes legyen 
még a hajuk is nyírott s a padhoz is odalán-
czolvák, de e tervszerű csalafintaság alól hamar 
kirí szobortestük attikai nemessége s vele a 
való, az, hogy nem rabok ők, hanem nagyon is 
szabadok: athéni hősök, álruhás legelső bajno­
kok, A hogy alig pelyhedző állukat a felhúzott 
térdükre gubbasztják s a hajó magas elejére 
feltekintenek, mind a hatvan szem könybe 
lábad: a Minotaurusnak szánt évi emberadó 
áldozatai készülődnek ott a szörnyű kiszállásra. 
Ifjú életek, melyeket a hosszú, vöröstaláros és 
bosszú vörösszakállas kaján vén Minős maga 
szokott mint legszebbeket kiválasztani; min­
den évben Athénbe megy ezért és ilyenkor nincs 
menekvés, minden ifjúnak és leánynak a 
I Yytanaion tanácsházába kell mennie, szemlére 
jelentkeznie... Ez idén is ott volt elefánt­
csonttal rakott biboros hajóján a krétai király 
s a rózsafakasztó Munychion hó hatodik napjára 
t űzte ki a kiszemeltek érkezését: ma van e 
nap s ők itt vannak a ininosi parancsra Kréta 
előtt. A hajó második tisztje, a salamisi Phaiax, 
ki mint proreus a Theoris elején parancsol, áll 
az áldozatok két csoportja közt; viharismerő, 
kemény ember, de még az ő szeme is esőzik, 
a hogy a kétszer hét ifjú életet nézi s biztatja . . . 
azaz, hogy a hét leánynyal szemben egyelőre 
csak egy híján hét ifjú készülődik ott. Mindkét 
nembeliek ép fésülködnek, egymásnak segéd­
kezve hosszú hajukat fonják, tűzik s delphi-i 
szentelt babérral koszorúzzák. Mert utolsó 
zarándoklásra ott voltak elutazásuk előtt s 
a hogy Apollónál jártak, tiszta ünnepi fehérben 
vannak most is : hosszú jóni khitonban, a fiúk 
e felett bő khlamysszal, a leányok pedig véges­
végig' burkoló szűzies himationnal. Sápadó, 
ijedt arezok, de azért becsülettel tartják magu­
kat, csak ha lopva a rohamosan közelgő partra 
néznek, reszket a kezükben a görcsösen tartott 
hiketeria, az a gyapjúval átkötött szent olajág, 
melyet külön-külön kaptak mind az Apolló 
szentelt ligetéből. Az egyik leány, névszerint 
Myrto, ez ereklyén kívül még egy galambra 
is vigyáz: szent madár ez, az Aphrodité szen­
télyébe való s Myrto a kebléhez szorítva tartja, — 
a többi leány hozzátapad : jaj, itt már a part, 
a sok szín élénkül, rikít, a nesz zsongássá vá­
lik, a zsongás üvöltő rivalgássá . . . mily kaján 
öröm tombol a parti tömeg dühödt hadonázá 
sában! A növekvő hullámzásban egy perezre 
megbillen a hajó, de véle benne egy perezre 
billen a lelkek egyensúlya is. A harmincz eve­
zős, a hét leány s a hat fiú mind megfordul 
s hivó szemmel néz hátra, bámul a kormány­
pad felé : esengve, rettegve, reménykedve... 

Magasra van ácsolva az a kormánypad s ott 
áll fenn a hetedik áldozati ifjú. Vannak ott 
rajta kívül mások i s : a bölcs kormányos, a 
szintén salamisi agg Nausithoos, aztán tanács­
beli fehérhajú prytanok, köztük a bús Menesthes, 
ki az athéni Aegeus király elefántcsont jogar-
botját szorongatja, mert hiszen ő fogja majd 
átadni a gyászos adó t . . . Vannak ott mások 
is s mégis, mintha ott se volnának, úgy el-
lünnek e köztük álló hetedik ifjú fensőséges, ' 
parancsoló jelenése mellett. Áll tulajdon oly 
fehér khitonban, minttársai,de a hogy khlamys-a 
a szélben ölelő ránczokkal a testéhez tapad, 
olyan az, mintha valamely isten szobra éledne 
a földi mez alatt. Fejjel magasabb, vállal sze­
lesebb mindenkinél s mégis phaebusian könnyed 
a hatalmas test tagolódása ; nagyon ifjú, tan 
huszonhárom napévet se számlál még ez a cso­
dálatos valaki, de (mint az istenek soh se vé­
nülő halhatatlansága) fölényes és rejtelmes ez 
az ő ifjúsága : tapasztalat nélkül is már is boiCS 
s mindenki - gyermek, nő, férfi, agg — érzi 
ezt s készen, bizva hódol neki. 0 maga e na-
I almon nem csodálkozik, természetesnek veszi, 
hogy a hová lép, a hová nyúl, a hová csak nez, 
ott mindenütt ő uralkodik. És mindez a nagy 
erő a nyírott kondor haj alatt domboruló hom­
lokból sugárzik elő, fényes e homlok s akar 
az Olympus szirtfala, hatalmasan boltozódik a 
lángoló nézésű szemek fölé. Tűzkéve árad e Sze­
mekből, oly fénynyol, moly c<ak a Kronides 

PÉKÁR GYULA. 

villámának lehet a testvére s melybe, mini a 
napba, bajos belenézni. Villám a nézé-ie most is, 
a hogy a fekete vitorla alól egybefont karokkal, 
Krétára tekint. Előtte, körülte jajong a kis­
hitűség, a szél el-elkapja a tépett hangot, csak 
ez az egy szó hangosodik egyre esdeklőbben: 

— Theseus!. . . Theseus!. . . 
A Theoris ép a parti előbérczek alá védettebb 

helyre ér ; itt nem zúg úgy a szél, jobban ki­
vehető a kétségbeesés szava: 

— Aegeus fia, de kit Poseidon isten nemzett 
Aethrának, Theseus! tekints már reánk és 
mondd: a hogy a delphi-i oltár előtt esküdtél, 
meg fogsz-e menthetni minket a szörnyű 
Minotaurustól?! 

Theseus eszmél. Bövidül szeme izzó sugara, 
pillantása a távolból a hajóig apad vissza, 
észreveszi a feléje reszkető kezeket. S az öl­
döklő tűz egyszerre éltető meleggé szelídül 
szemeiben. Bűvösen hat ez, im' már is éled, 
tápászkodik az áldozatok fetrengő reménysége! 
A rakodó űrön át, mely eleséges kosarakkal van 
tele, mind a tizenhármán a kormánypadhoz 
futnak, odatolongnak, fel-felnyulnak, a lábába 
kapaszkodnak:. 

— Pelops unokája, Herakles öcscse, barátja, 
úgy-e, nem hagysz el, meg fogsz menteni, 
Theseus?! 

Poseidon fia mosolyog. S szemének isteni 
nézésével szemben földi: attikai mosoly ez 
egészen, az athéni rhétor szinészmosolya, ki 
biztos érzékkel számítja ki a hatást és szívesen 
hallatja, sőt maga is szívesen hallgatja a maga 
bőven zengő, érzelmes szavát. Am tudja ő, 
kikhez szól, ép ezért most nem nagyon érzeleg, 
inkább méltatlankodik, — hangja gúny, szava 
korbács: 

— Oh, hogy nem szégyenkeztek, takarodja­
tok! Avagy ha Apolló nem akarná, hogy ter­
vem, a ti megmentéstek, sikerüljön, elfogadta 
volna-e delphi-i eskümet? Lesújthatott volna, 
de nem tette, ellenkezőleg: nyírott hajamat 
fogadalmammal együtt kegyesen fogadta . . . 
láttátok, igaz-e? 

Ámult bólogatás : 
— Ez igaz, kegyesen fogadta, persze. . . 

hisz a Pythia is mondta! 
— Nos hát akkor, balga gyerekek, mit ije­

deztek? Apolló akarja s így ti már is mentve 
vagytok! 

Ujjongás: 
— Igazán? de jaj, Poseidon fia, hogy lesz, 

hogyan lehessen ez? Nézd, hallod-e a partról 
a végünknek örülő ezerek kaján üvöltését? 

(Folytatása következik.) 

PÉKÁR GYULA. 
Az új évvel új eredeti regény közlését kezdjük 

meg. Pékár Gyula nagyszabásúnak ígérkező műve 
ez, a mely elé bizonyára nagy várakozással fog­
nak tekinteni már ez első közlemény után is 
az olvasók, 

Pékár Gyula egyik legkiválóbb és legnagyobb 
hatású tagja annak az írói nemzedéknek, a mely 
a kilenczvenes évek elején szinte csapatostul 
hozta nyilvánosság elé a nagy tehetségű írókat. 
() is jelentékeny készségeket hozott magával : 
friss un 'gügyék'! szemet az élet jelenségeinek 
tükrözésére, nagy és komoly írói becsvágyai, 
szokatlanul széleskörű műveltséget. Kevesen 
voltak kortársai között, a kik a régi és mo­
dem irodalom oly beható ismeretével indultak 
pályájukra, mint ő s csak kevesekben dolgozott 
tovább is az önművelődés szelleme oly hatha-
tósan, mini benne. Pályája folytonos fejlődés, 
az írói szellemnek mind újabb és újabb oldalairól 
való megnyilatkozása. Fia tálai, galanlériával és 
az élet örömeinek élvezetére való készséggel tele 
huszártörténetekkel kezdte, aztán fokonkint 
mind mélyebbre hatolt : a lélek benső, apró 
finomságainak pontosan megfigyelt s egyéni 
ízzel megalkotott stílusú rajzain már mindinkább 
érzett a szélesebb ívű alkotásra való rátermett­
sége, a novella formájából mindinkább a regény 
felé törekedett, stílje mindinkább tisztult, -
eszközeiben egyszerűsödött, látásmódja mind­
inkább a nagy vonásokkal átfogó módszer felé 
fejlődött s egyúttal mind közelebb jutott a 
specziális magyar levegő, a magyar múlt és 
jelen problémáihoz, életnyilvánulásaihoz. Foly­
ton fokozódó sikere, írói pozicziójának mind elő­
kelőbbé válása, a közönséggel való mind szoro­
sabb kontaktusa is ebbe az irányba vitte. 

Első nagy regényét, a Tatárrabsárj-ot, Erdély 
egykori hatalma és dicsősége elomlásának ezt 
a nagyarányú képét is a Vasárnapi Újság kö­
zölte először s sikere mindenütt nagy volt, az 
olvasó közönségnek a könyv kedves olvasmá­
nyává lett, az Akadémia is sietett a Péczely-
díjjal megjutalmazni. 

Most újra történeti regénynyel lép Pékár la­
punkban az olvasó elé. Ezúttal azonban nem a 
magyar múltba vezet vissza, hanem sokkal-
sbkkal régibb időkbe, olyan korba, a mely a 
történelemnek még csak küszöbén áll s nem 
szólnak róla hiteles okiratok s egyéb irott 
históriai források, hanem csak az újabbkori 
archeológiai ásatások gyér emlékei és a mondák 
valóságból és költészetből összeszőtt tudósításai. 
A Homérosz előtti kor ez, a görög hősmondák 
világa, a melyet iskolai tanulmányaiból mindenki 
ismer, de az az új világítás, a melyet a mai 
archeológiai kutatás vetett rá, a legtöbbnek 
előtt új. Pékár a tudományos eredményekbe 
való teljes elmélyedéssel alkotta meg appará­
tusát, a mely azonban az olvasó számára 
nagyobbrészt láthatatlan marad, mert csak azt 
a szerepet játszsza, mint az állványok az épülő 
palota körül, a melyeknek csak addig van szere­
pük, a míg az építés munkája tart s a mint az 
épület kész, lebontásra kerülnek. Az olvasó, a 
míg a sokszor szinte fantasztikusnak tűnő érde­
kes történetet olvassa, alig veszi észre, hogy itt 
évekre terjedő hosszú tanulmányozás eredményei 
tárulnak elébe'a költő alkotó képzeletének tüzé­
ben feldolgozva. Mindenütt az emberi cselek­
vést és szenvedést látja maga előtt, az alap­
vonásaiban örökké egy, szinében mindig a kor 
és környezet szerint változó emberi karaktert, 
az érzések, indulatok, szenvedélyek és akaratok 
súrlódását, a mely az életet teszi. 

A tárgy: Theseus mondája, a kor: a görög 
kultúra, tehát minden európai kultúra bölcsője. 
Végzetszerű nagy történelmi események állanak 
az emberi sorsok hátterében : a férfi és nő. a 
patriarchátus és a matriarchátus harcza a világ 
feletti uralomért s az előbbinek győzelme, a 
mely beláthatatlan időkre eldöntötte az embe­
riség sorát. Talán ez az emberi történelem leg­
nagyobb eseménye, a két nemnek ez a küz­
delme az emberiség sorsának intézéséért s a 
küzdelem eredményeként beállott egyensúly, a 
mely a férfinak juttatta az elsőbbség jogát, 
alapja minden mai világrendnek. Ez a nagy, 
döntó' csata s annak az egyes emberek életére 
való hatása a regénynek tulajdonképeni tárgya, 
a mely az évezredek intervallumán át belenyúlik 
a mai kor nem egy aktuális problémájába is. 
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A MARQUISNÖ 
SZERELMES LEVELEI. 

Irta B R A U N L I L Y . 

Bevezetés. 
Ha az öreg Laval grófnő, mély karosszékében 

kényelmesen hátradőlve, vidáman elgondolkozó 
mosolylyal finom ajkai körül, elkezdett be­
szélni Delphine Montjoieről, — szigorú lánya 
sokatmondó pillantással a szobában levő ifjú 
ságra rendszerint közbevetett egy figyelmez­
tető : «Ugyan mama!» felkiáltást. Olyankor 
mindig abbahagyta a beszédet, gyöngéd piros­
ság öntötte el elefántcsont-bőrét — a boszú-
ságtól-e vagy zavarában? — s az este további 
részén hallgatag maradt. 

Ha valamelyik leány-unokája egyedül jött 
hozzá, akkor nem volt szükség hosszas kérésre, 
szívesen beszélt a feszülten figyelőnek az ős­
anyáról, a ki birtokában volt a varázsszernek, 
melyiyel minden szívet magához lánczolt. A ro­
kokó nevető szelleme — félig szerelem-isten, 
félig faun — elénekelte pásztordalait bölcsőjé­
nél, Napóleon hősi eposza zúgta körül öreg 
korát ; illatos, fürtös fejecskéje körül tombolt 
1789 vihara s a júliusi forradalom zivatara 
még érintette jégszürke haját. Sikló menüett­
lépések, suhogó ruhák, csattogó magassarkú 
czipők, félrevert harangok, ágyúdörgés, közben 
pedig suttogás, halk nevetés, visszafojtott zoko­
gás — ez volt az ő története. 

Mikor egy télen a mély, puha hó elfojtott 
minden hangot a Vogézek lábánál levő kastélya 
körül, akkor elhangzott az élete. 

«Kevéssel halála előtt — beszélte Laval 
grófnő — a még gondos toilettet csinált. Nekem 
úgy tetszett, még egy kis pirosat is tett az 
arczára s még mindig szép fekete szemét egé­
szen, egészen gyöngéden aláhúzta. Utolsó ven­
dégem — mondta mosolyogva — ne panaszkod­
hassak az illedelem hiánya miatt.* 

Unokái örökölték az öreg várat, a melyből 
mintha eltűnt volna minden élet s a hosszú 
gyöngysoro}||t, melyek úrnőjük vakító nyaka és 
fehér karja utáni vágytól elvesztették min-
den-ipnyüket. Unokahuga, Laval grófnő csak 

egy kis csomag elsárgult levelet vitt el magá­
val. Ezek többet értek, mint halott kincsei, 
mert bennük dobogott a marquisnő szíve. 

LEÁNYKOR. 

Montbéliard Frigyes Jenő herczeg Delphinehez. 
Etupes vára, 1771 június 16. 

Bájos Delphine, legtisztábbja minden nym-
pháknak! Tegnap óta nem hunytam le szeme­
met. Mindig magam előtt láttam, mint siklott 
el előlem, a pásztorok legszerelmesebbike elől, 
mintha a vizesések mögött tűnt volna el s 
alámerült volna a tavakban, — mindig ma­
gam előtt láttam. Azt a pillanatot azonban, 
a mikor a géniuszok serege az üldözők elől 
menekülve Vénusz templomában menedéket 
keresett s én önt itt — éppen itt — vetélytár­
sam, a kis Wurmser báró elleni harczban meg­
nyertem magamnak, — ezt a pillanatot alig 
merem emlékezetemben felidézni. Szivem dobo­
gása, pulzusom lüktetése, arczom izzó piros-
sága nagyon is nyilvánvalóan jelezték a lázat, 
a mely megszállott. 

Nagybátyám, a herczeg nem akarta hinni, 
hogy mi gyermekek ezt az ünnepet az ő tiszte­
letére rögtönöztük s egyáltalán nem tudja fel­
fogni, hogy Delphine Laval, minden tánczosnők 
leggracziózusabbika még csak tizenhárom éves. 
«Versailles boldognak vallaná magát, ha meg­
nyithatná neki kapuit s a király volna első 
bámulója» — mondta ő. Hallottam, a mint 
anyámat rábeszélte, legyen rá gondja, hogy a 
«szép Delphine» nővérem kíséretében bemutat­
kozzék a stuttgarti udvarnál. 

Nos, ha engem még a gyermekek közé számí­
tanak is s Altenau úr időnkint legjobban sze­
retne vakká és süketté tenni — (különben 
arról sincs sejtelmem, hogy fogja ez a levél 
elkerülni Argus-tekintetét) — egyet biztosan 
tudok : bájos barátnőm biztosabb helyen volna 
a versaillesi udvarnál, melynek feje aggastyán, 
mint a stuttgartinál. 

Kardommal kezemben védeném ugyan min­
den tolakodó bámuló ellen, még ha a legmaga­
sabb rangú is, de az erre való jogot még előbb 
öntől kell megkapnom. Érzem: tegnap óta 

nem vagyunk már gyermekek. Az elmúlt évek 
ártatlan játékait édesebb játékok váltják fel. 

Lekötelezettemmé tettem Ferenczet, legfiata­
labb lovászomat. Megesküdött nekem, hogy ezt 
a levelemet csak Önnek adja át személyesen s 
csak öntől fogad el választ. Ne hagyjon haszta­
lanul remélni! A szeme már egyszer megadást 
ragyogott nekem, mikor én, szegény pásztor,' 
az istennő lába elé omlottam. Ne engedje azt 
hinnem, hogy ez csak a tűzoszlopok viszfénye 
volt, melyek a templom körül ég felé szálltak. 

Vasárnap a nővérem várja Önt. Ha előbb 
néhány szót kapok öntől, a melyekben visz-
hang lesz, ha még oly halk is, az én szavaimra, 
akkor lehetővé fogom tenni, hogy egyedül 
találkozzunk. 
Montbéliard Frigyes Jenő herczeg Delphinehez. 

Montbéliard kastély, 1771 deczember 12. 
Drága Delphine, ön a legmélyebben meg­

sebzett egy szerelemmel tele szivet. A világ 
minden szerencsétlenségét hamarabb álmodtam 
volna, mint hogy boldogságom csillaga oly 
hamar elsötétülhet. Hát oly hamar elfelejtette, 
a mit igért nekem, mikor a Poseidon-barlang-
ban szabad volt a rózsapiros szalagot saját 
kezemmel leoldanom nyakáról, — arról a nyak­
ról, a mely miatt a hattyúk, valahányszor 
csónakunk végig suhant a tavon, szárnyaikkal 
csattogva, irigységgel telve támadtak Ön ellen. 
Június huszadikán volt ez. Oh, én nem felejtem 
el a napot és az órát s mindig emlékeztetni 
fogom Önt rá! 

A mióta Montbéliardba visszatértünk s a szép 
szabadság megint hátraszorult az udvari kény­
szer mellett, az ön magaviselete irányomban 
megváltozott. 

De én vak voltam ez i ránt ; kimértségében 
csak a czeremónia következményét láttam, 
irtózásában attól, hogy velem találkozzék, 
csak a félelmet udvarmesterem szemétől s az 
ön gouvernanteja szemétől, igyekezetében, hogy 
mindig nővérem társaságában legyen, csak 
ravasz eszközt láttam arra, hogy találkozásunk 
ártatlannak tűnjön fel. 

És most, mikor a szerencse, vagy mondjuk 
jobban, nagybátyám elragadó könnyelműsége 
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csaknem ránk kényszerít ette az egyedüllét al­
kalmát, Ön volt az, a ki kitért az útból, 
hogy udvarmesteremmel, Altenau úrral lehessen 
együtt. Verseket olvasott fel önnek a kandalló 
előtt s hozzá még német verseket! 

Mikor hazatértem nagybátyám szánján tett 
utamról, a melyet napszálltáig meghosszabbí­
tottam, — Istenem, mily csodás lett volna a 
fehér róka-takaró alatt, az óriás-hattyú havas 
szárnyai között megszöktetni bájos barátnő­
met! — akkor azt reméltem, a miattam való 
aggodalomnak legalább egy vonását megtalálom 
arczvonásaiban. E helyett elcsodálkozott: «már 
visszajött?» — egy kézszorítás Altenau úr szá­
mára, könnyektől csillogó pillantás kíséretében. 

Elég ostoba voltam Altenau urat barátom­
nak tartani s bizalmam, tudásának gazdagsága 
iránti gyermekes lelkesedésem oly határtalan 
volt, hogy nem ismertem hőbb vágyat, mint 
hogy bájos Delphinemet hozzá vezessem, hogy 
ő is élvezhesse, a mit én élveztem. 

aránt magas követelményeket támaszt, de azt 
hiszem, Ön meg fog nekik felelni. 

Nem akarom elmulasztani, hogy közöljem 
önnel, hogy Frigyes Jenő herczeg az utóbbi 
időben még komolyabb hajlamokat tanúsít a 
tanulmányok iránt, a mit az ön példájának és 
befolyásának vélek tulajdoníthatni. Többet tar­
tózkodik szobámban, mint vadászterületén, buz­
góbban foglalkozik könyveivel, mint lovaival 
és kutyáival. Ha könnyen hevülő szive eddig 
csak lelkesült minden szép és fenkölt iránt, 
most úgy látszik, fölényes értelemmel közelíti 
meg a kor nagy kérdéseit. Keméljük, hogy 
szellemének ez az iránya állandónak fog bizo­
nyulni. A porosz király példája szerint éppen a 
fejedelmek, a kiknek gondolkodása és cselek­
vése mindenki előtt láthatóan játszik le a világ­
színház színpadán, kísérőjükül kellene hogy 
válaszszák a művészet és a tudomány géniu­
szait. E helyett, nem lévén másokhoz szokva, 
mint alázatos alattvalókhoz, ezeket a szintén 
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És most ez a csalódás : a barát, a ki mint 
áruló leplezi le magát, a szerelmes hölgy, a ki 
elhagy az ő kedvéért! 

De ne remélje, hogy ingatag szivét oly 
könnyen szabadon bocsátom. A féltékenység és 
gyűlölet meg fog tanítani, hogy vetélytársamat 
érzékenyen eltaláljam. 

Altenau János Delphinehez. 
Etufes vára, 1772 január 16. 

Méltóságos grófnő, Laroche asszony ép az 
imént közölte velem, hogy Ön gyöngélkedik s a 
legközelebbi hetekben nem várhatjuk Mont­
béliardba. Ez a legmélyebben elszomorít. Az 
Önnel töltött órák, a mikor megengedtetett ne­
kem, hogy fogékony lelke elé kitárjam a német 
költészet ismeretlen kincseit, fénypontjai vol­
tak az én elkomorodott életemnek. 

Engedje meg, hogy ma egy franczia könyvet 
küldjek önnek, a mely a legszebbek és leg-
fenköltebbek közé tartozik, a miket a franczia 
irodalom létrehozott: az «Uj Heloise» Jaan 
Jacques Eousseautól, attól a sokszor félreismert 
költőtől, a kiről már gyakran beszéltem önnek. 
Olvasása érzésével és értelmével szemben egy-

ZITA KIRÁLYNÉ KORONÁZÁSI DÍSZRUHÁJA. 

isteni eredetű lényeket szórakozásuk merő esz. 
közeivé igyekeznek lealacsonyítani. 

Montbéliard Frigyes Jenő herczeg Delphinehez. 
Montbéliard kastély, 1772 június 19. 

Imádott Delphine. Az izgalom és önvád 
hónapjai után végre módját tudom ejteni, hogy 
lábai elé boruljak. Chevreuse grófnő Guy fiával 
nálunk van vendégségben. Nekem megállott a 
szivem dobogása, mikor Guy a bájos. Laval 
grófnőről kezdett beszélni, a kivel ez a boldog 
ember Mortemart marquisenál a gyermek­
bálon tánczolhatott. Igyekeztem hűvös maradni, 
unott arczczal hallgattam, mikor leírta nekem 
á l'amoureuse frizuráját, aranynyal átszőtt kék 
brokát-ruháját s dicsérte a grácziát, a melyiyel 
ön a menüettben mozgott, mikor azonban 
arcza gödröcskéinek, nevető szájának, melynek 
jobb sarkában egy szépségflastromocska ült — 
mintha szükség volna rózsás szinét még külön 
ki is emelni, — még az emlékétől is elragadta­
tásba esett, akkor elhagyott az önuralmam. 
Megvallottam neki mindent. Szavát adta nekem, 
hogy a legelső alkalommal át fogja önnek 
nyújtani ezt a levelet. 

Igen, Delphine, bűnös vagyok, de bűnöm 
az Ön távollétével oly borzasztóan meg van 
büntetve, hogy legalább is meg kell hallgatnia 
engem. 

Mikor lovászom segítségével, a ki megveszte­
gette Altenau úr szolgáját, fölfedeztem önnek a 
levelezését udvarmesteremmel, a dühöm nem 
ismert többé határt ; nem volt eszköz elég 
alacsony arra, hogy dühömet le ne hűthessem 
vele. Annyira bele hízelegtem magamat Altenau 
úr bizalmába, hogy még a párisi filozófusokkal 
való titkos összeköttetései sem maradtak előt­
tem rejtve. Könyvtárában csupa olyan könyve­
ket találtam, a melyeket a párisi parlament 
nyilvánosan megégetett s melyeknek szerzői 
királyi rendelettel a Bastilleben, Vincennesben 
és Fort-1'Evéqueben bűnhődtek bujtogató be­
szédeikért. Olvastam bennük és felfedeztem, 
hogy ezekből a könyvekből merítette Altenau úr 
mindazokat a gondolatokat, mindazt a tudást, 
a melyet tanításában átszármaztatott ránk. 

Oh Delphine, kemény harczot küzdöttem 
önmagammal, de az égető kívánság, hogy Alte­
nau urat eltávolítsam az ön közeléből, elnémí­
totta lelkiismeretem hangját. Elárultam fel-
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fedezéseimet a herczegnek és az udvarmester úr 
még az nap el volt bocsátva. Nem méltatot t 
engem egyetlen pillantására sem s megszégye­
nül ten és összetörten nem is mertem a szobá­
ma t elhagyni, a míg őt ot t tud tam. Nem én 
le t tem a győztes — ezt mélyen éreztem, még 
mielőtt t u d t a m volna, hogy önnek az én tet­
tem mia t t szenvednie kell. A fél életemet oda­
adnám, ha ezt meg nem történt té tehetném! 

«A kolostor jámbor levegője hamar el fogja 
űzni a pokol szagát, a melyet kedves comtesse-
ünk magába szívott» — mondta kenetteljesen 
az ö n gouvernanteja, az a vén kígyó, mikor 
közölte velünk az Ön elutazását L'Abbaye 
a u x Bois-ba. Mikor azonban Guy leírta előttünk 
az életet ebben a kolostorban, mikor elbeszélte, 
hogy Dauberval, az opera első tánczosa vezeti 
o t t is a tánczot, hogy ö n t szép Delphine, min­
denki irigyli az első táncz-díjért, még Guy 
nővére is, a ki a történelemből első díjat ka­
pot t , hogy Lavalliére herczegnő elragadtatásá­
ban önnek ajándékozta a legyezőt, a mely a 
kezében volt — ámbár nem szentképekkel, 
hanem a Grácziák és Múzsák képeivel volt 
díszítve — akkor Laroche asszony keresztet 
ve te t t és panaszkodott Paris romlottsága miat t . 

Azon az estén először ü l tünk ez évben az 
etupesi nagy terraszon. Az összes szökőkutak 
já tszot tak . A hátsó bosquettek mögül melo­
dikus ének csenge t t ; az aratók és aratónők 
vol tak , a kik a rétet kaszálták. Üj udvarmeste­
rünk t an í to t t a meg őket a tél folyamán ezekre 
a kedves dallamokra, hogy minket és vendégein­
ket e lragadtatásba ejtsen. Mondják, nem volt 
könnyű dolog ezeket a máskülönben oly hajlé­
kony embereket megnyerni a művészetnek. 
Néhány nagyon is lázadozó közülük, a kikben 
múl tkor volt elég szemtelenség kijelenteni, hogy 
a herczegéi ugyan a kezeik, de nem a hang­
ja ik , Montbéliardba kerültek zár alá. Azóta a 
kórus mindig teljes számú maradt . 

Vendégeink serege nagyobb, mint m á s k o r ; 
de nem töl t ik ki a roppant hézagot, melyet 
á l landóan érzek. És mégis bármi nagy, — egy 
kis da rab papiros, raj ta két szó : «megbocsátok 
önnek*, ebben s pil lanatban, mikor minden 

fenhéjázó kívánságnak hallgatni kell, kitölthetné 
ezt a hézagot. Hasztalan fogok-e várni rá? 

Altenau János Delphinehez. 

Paris, 1772 július 8. 
Méltóságos grófnő! 
A legvastagabb kolostorfalak vékonyak lesz­

nek, mint a selyempapir, ha Parisban vannak 
és rangbéli fiatal hölgyeket nevelnek rajtuk 
belül. Vállalkoznám mindazon könyveknek, a 
melyek miat t Montbéliard-t el kellett hagy­
nom, önhöz való becsempészésére, a nélkül, hogy 
egy 'másik Frigyes Jenő visszaélhetne bizal­
mammal s egy másik Laroche asszony meg­
büntethetné ö n t értük. Ma azonban nem aka­
rom Önt nyugtalanítani . Ha még mindig Mont-
béliard levegőjében élnék, a mely még annyira 
a tizenhetedik századé, hogy a tizennyolczadik-
nak vihart kellene kirobbantani, hogy elosz­
lassa, akkor kézcsókkal és mély meghajlással 
kérném bocsánatát azért, hogy ár tat lanul bű­
nös voltam száműzetésében. De most, mint 
Ön. én is a fővárosban vagyok és tudom, hogy 
Parisban egy kolostornak is előnyt kell nyújtani 
egy elszaszi régi kastély fölött. 

Idejöttem ti l tott könyveimmel és azt talál­
tam, hogy nem kellett volna velük súlyosbíta­
nom úti podgyászomat : az eszméik betöltik 
Parist, mindenki a lélekzetével szívja be őket. 
Behatolnak még a nagyvilág szalonjaiba is, 
mert a szép hölgyek, kiknek fehér kezében 
minden fegyver furcsa játékszerré, kiknek szá­
j ában minden gondolat bonmottá válik, végre 
beleuntak a pásztorjátékokba és most a szellem 
világító golyóival játszanak szemfényvesztő 
já tékot , nem is sejtve, hogy robbanó por van 

bennük. 
Ezért ne féljen, kedves kis grófnő, ha a 

fejecskéjében még maradványokat talál az Uj 
Heloiseből, a szivecskéjében pedig érzéseket, a 
melyek mia t t egy kolostori kisasszonykának 
el kellene pirulnia — ez Parisban ma a divat. 
S attól sem kell megijednie, hogy esetleg viszont­
lát engem, a szegény nemét bárót, a kinek a 
Contrat Social nemcsak a táskájában van. Mint 
a Houte-Financeban az arisztokraták, meg az 
udvari társaságban a literatusok vannak most 

divatban, ö k léptek az udvari bolondok helyébe 
s ezért mindent megengedhetnek maguknak, 
csak tudják a legmagasabb és legislegmagasabb 
idegeket csiklandozni. 

Ez azonban, kis grófnőm, alapjában véve nlég 
nem magának való. Látom, hogy szemei *ép 
oly csodálkozva tágulnak ki, mint akkor, mikor 
azt beszéltem önnek, hogy közvetlen az etupesi 
rózsakerítések és babérfák mögött gyermekeket 
lát tam, a kik a kutyákkal viaskodtak egy darab 
száraz, kenyérhajért. Különben, a mit önnek ez 
alkalommal mondtam, azt megmondtam e 
gyermekek szüleinek is : száraz kenyérhéjakért 
a kutyákkal viaskodni, — nem ezt a sorsot 
szánta Isten a parasztoknak. Most aztán a 
herczeg úr nyilván csodálkozni fog, mikép lehet 
a könyveknek hatásuk, mikor ő gondoskodott 
arról, hogy az emberei ne tudjanak olvasni. 

Gróf Chevreuse Guy Clarissehez. 
Paris, 1772 augusztus 8. 

Kedves húgom, i t t küldöm az igért bonbonnié-
ret. Bemélhetőleg Sainte-Bathilde anya isteni 
együgyüségében a raj ta levő amoretteket az 
ég angyalainak fogja ta r tani s a dragéeket 
egyedük édes ta r ta lmuaknak. Tudja, milyen 
föltételek mellett Ígértem meg önnek, hogy a 
Chevalier válaszát a kezébe játszom. Ma önön 
a sor, hogy ezt a föltételt teljesítse. Adja át a 
kis Láváinak azt a levelet, a melyet a szek­
rényke alján talál és használja fel, mint idősebb 
barátnő, befolyását arra, hogy belső és külső 
előnyeimet oly ragyogóan ecsetelje, hogy az 
én alakom uralkodjék Delphine álmain. Frigyes 
Jenő csinos fiú, de sokkal németebb, semhogy 
én ki ne tudnám vetni a nyeregből, hacsak az 
a modern szentiment álisság, a mely a szerelem 
szót u jabban tragikus hangon mondatja ki, nem 
ragadta ha ta lmába a barátnőjét. Az ö n dolga 
megtaní tani őt, hogy a nemek közti ezen vonzó­
erő arra való, hogy könnyebbé, nem ped rg hogy 
nehezebbé tegye az életet. Ámornak szárnyai 
vannak. Csak az olyan rabok, a kiknek ólom 
van a lábukra kötve, forognak mindig keserves 
körben — — — — — 

(Folytatása következik.) 
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A HÁBORÚ NAPJAI 
Deczember 28. Mackensen vezértábornagy had-

csoportjánál Falkenhayn tábornok szövetséges 
haderői Bimnicul-Saratná] az oroszokat súlyosan 
megverték. Tegnap az ellenség még egyszer meg­
kísérelte a várostól délnyugatra és délkeletre helyt­
állni és hogy levegőhöz jusson, több tömegtáma­
dással próbálkozott. Vonalait több helyen áttör­
tük, az ellenség meghátrált; üldözésében Bimni-
cul-Saraton túl haladtunk előre. Az elfoglalt 
várostól északnyugatra emelkedő magaslatokon az 
oroszok szintén meghátráltak az osztrák-magyar 
és német csapatok szuronyai elől. Tegnap három­
ezer, a csata kezdete óta tízezernél több foglyot 
szállítottunk be. József királyi herczeg vezérezre­
des hadseregarczvonalánál Sósmezőnél és attól dél­
keletre a hegységben a harcz erősen fokozódik. 
A nyugati harcztéren helyenkint tüzérségi tüz; a 
többi harcztereken nincs újság. 

Deczember 29. Bimnicul-Sarattól északkeletre és 
északra Falkenhayn tábornok hadserege állásról­
állásra nyomja vissza az ellenséget. Az említett 
várostól északnyugatra fekvő hegyvidéken Krafft 
von Delmensingen tábornok osztrák-magyar és 
bajor csapatai az ellenséget újra visszavetették. 
Geiginger Lajos altábornagy ennek kötelékébe 
tartozó harczcsoportja Dedulesci előtt harczban 
áll. A József kir. herczeg vezérezredes parancs­
noksága alatt álló arczvonal déli szárnya is csat­
lakozott a támadáshoz. Osztrák-magyar és német 
erők a felső Zabala-Naruja- és Putna-völgyben 
erősen kiépített állások sorát ragadták el az el­
lenségtől és Harjánál, Sósmezőtől északkeletre, 
rohammal elfoglalták az ellenséges vonalakat. Az 
ellenség a tegnapi harczokban Oláhországban és 
a hegységben Pocsanitól nyugatra 3000 foglyot, 
6 ágyút' és több mint 20 gépfegyvert hagyott ke­
zünkön. A nyugati harcztéren a 304-es magasla­
ton és a Mórt Homme déli lejtőjén a németek 
sikeresen előretörtek. Az olasz harcztéren a 
Karszt-fensikon az olaszok fokozódó tüzérségi 
tüze. 

Deczember 30. Az oláh síkságon előrenyomuló 
szövetséges haderők szakadatlan harczban elfog­
lalták a vizirul—suttestii vonalat és Bimnicul-
Sarat és Plainesci közt Slobozia területét. Plaines-
citől nyugatra Krafft tábornok harczcsoportja a 
hegyek lábához közeledik. Osztrák-magyar zászló­
aljak itt az ellenségtől két 10 centiméteres ta-
raczkot zsákmányoltak. József királyi herczeg 
vezérezredes hadcsoportjának déli szárnya az el­

lenség SZÍVÓS ellenállása ellenére újból jelentékeny 
előrehaladást tett. Az oroszok ellentámadásait 
visszavertük. Tiz tisztet, 650 főnyi legénységet és 
7 géppuskát szállítottunk In- mint napi zsákmányt. 
Az Uz-völgytől északra gyengébb orosz támadás 
meghiúsult. Zaloscétől északnyugatra tiszti jár­
őreink tapogatódzva sikerrel nyomultak előre' el­
lenséges állások ellen. Wólhyniaban repulfirajaink 
egyike a Sadovtól keletre elterülő erdőtábort si­
keresen bombázta. A nyugati haroztéren Liliétől 
északnyugatra, a Somme mellett és az Aisne-
arczvonal egyes pontjain a tüzérségi lüz fokozó­
dott. A Mórt Hommeon a németek által elfoglalt 
új állások elleni támadást visszaverték. 

Deczember 31. Mackensen vezértábornagy had-
csoportjánál az ellenség lépésről-lépésre a braila — 
focsani vonal felé hátrál. Mig a Buzeu folyótól 
keletre az ellenség már tegnap visszavonulóban 
volt, az említett folyótól nyugatra és Itinmicul-
Sarattól északra még elkeseredett ellentámadási 
fejtett ki, a mely több helyen heves harcz után 
megtört. József királyi herczeg vezérezredes had-
seregarczvonalán a hegyvidéken, Kézdivásárhely-
től keletre és északkeletre Gerock tábornok oszt­
rák-magyar és német csapatai román területen 
előbbreküzdik magukat; Nerejut és Tulnicit., Fau-
lesci mellett elfoglaltuk, a Kasinu- és az Ojtoz-
völgy két oldalán tért nyertünk, a határhegység­
ben, Oknától nyugatra a Sólyomtar-magashitot 
rohammal elfoglaltuk. A nyugati harcztéren a La-
Bassée csatornától délre, a Somme két oldalán, 
Beimstől északnyugatra heves tüzérségi harcz. 

1917 Január 1. A román síkságon harezoló 
szövetséges haderők az ellenséget utóvédbarezok 
között a Brailától délnyugatra, továbbá a Bim-
nicul— Sarat és Focsani között fél utón előre el­
készített állásaiba szorították vissza. A Zabala, 
Naruja és Putna felső völgyében Buiz altábor­
nagy osztrák és magyar és német csapatainak 
támadása előbbrehalad. Harja környékén zászló­
aljaink több egymás mögött fekvő állást roham­
mal elfoglaltak. Az ellenség minden talpalattnyi 
földet védelmez. Az olasz üareztéren Szilveszter 
éjjelén a Karszt-fensikon az olaszok élénk tüzér­
ségi tüzelése. 

Január 2. Dobrudzsában visszavetettük az el­
lenséget Macinra. Moldvában a szövetséges had­
erők Braila és Focsani védelmi vonalai előtt ál­
lanak. József kir. herczeg vezérezredes hadsereg-
arczvonalának déli szárnya tegnap különösen 
Paulesci és Soveja területén haladtak előre. I t t 
és Harjától délkeletre csapataink rohammal el­

foglaltak több ellenséges állást. Stanislaunál vissza­
vertünk orosz portyázó osztagokat. Az Ypern 
bajlásban élénk tüzérségi tüz. Angol kézigránát-
támadásokat visszavertünk. 

A «Jó Pajtás*, Benedek Elek képes gyermek-
tápja január 7-iki legújabb számába Benedek Elek 
irt verset. Szabómé Nogáll Janka elbeszélést. Sze­
mere György új regényt kezd A kis káplár czím­
niel. Arar Gyula nusét mond, Scliöpjlin Aladár 
érdekes ezikket irt a vad népek báborúskiidusáról. 
Benedek Elek pompás új állat regény közlését 
kezdi Bóka komáról. A koronását DSgy nemzeti 
ünnepét a kis krónika roval l nagyszámú eredeti 
kép muta t j a be a kis olwsóki ; k. Tálka mise. a 
rejtvények ét sztr losztői i z n i t t k i feszit ik n szám 
gazdag ta r t a lmát ; A Jó Pajiás-\ a Franklin-Tár­
sulat lldjü ki . elől'izi tésí Í n 6gé*I evle 12 keléi ; ! . 

lelevie ti korona, negyedévre 3 korona, egyesiszám 
áru 21 fillér. Mutál \-anys/áiimt ki\-ánat t'a küld I 
kiadóhivatal , IV. ker. Figyelem-ute/.u 4. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak: Dr. ZSÍROS ZOLTÁN, tüzér­

főhadnagy, a polgári életben posta-és tavirdatiszt, 
a két Signum Laudisnak volt tulajdonosa. — BLEÉSZ 
MIKLÓS, tartalékos honvédhadnagy századparancs­
nok, a Signum Laudis ós a kis ezüst vitézségi 
érem tulajdonosa. — HORVÍTHY LAJOS, honvéd­
zászlós, az ezüst és bronz vitézségi érem tulajdo­
nosa, 20 éves korában, Doma-Watránál. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Felső-
kubini és deménfalvi KUBINYI FBRENCZ, Gömör-
Kishont vármegye nyitg. tiszti főügyésze, 67 éves 
korában, Kassán. — KORBSKA VILMOS, nyűg. ve­
zérőrnagy, 61 éves korában, Szakolczán. — ÁB-
RAHÁM ISTVÁN, Ítélőtáblai birói czímniel és jelleg­
gel felruházott brassói törvényszéki biró, 57 éves 
korában, Budapesten. — Aláudi MÁNDY ÁRPÁD. 
nyűg. huszárkapitány, 52 éves korában, Szatmár­
németiben. — KORBELY GÉZA, az eperjesi evan­
gélikus egyház lelkésze, a sárosi evangélikus egy­
házmegye főesperese, az eperjesi evangélikus Thö­
köly Imre kollégium kormányzó testületének egy­
házi elnöke, 55 éves korában. Eperjesen. 

természetes 
é g v é n y e s 

SAVANYÚVÍZ. 

••••••••••« 

LOHR MARIA 
| A fővá-o. llső 
> é i legrégibb 
• ctlpketlsztltó, 
' vegytlutltó a* 
i kelmefestő 
[gyári Intézető. 

(KRONFUSZ) 
GYÁR és FOÜZLET: 

VIII.,Baross-n.85. 
Telefon: József 2-37. 

Fiókok: I I . F6-u. 
27. IV. Elkü-ut6, 
Keoikemétl-u.14. 
V.H«rmlnc«d-u.4., 
VI.Teréi-körut39* 
Andríny-ut 16. • 
VIII.lbIMf-l.rt2. J 

!Kea„. Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztitás. 

A G Y Á R T E L J E S Ü Z E M B E N V A N . 
/ » _ » _ ^M,.— ruhafestés feketére és eKy»n-
G y a S Z e s e t D e n r u h á k tisztítása soronkivül. 

a^á) 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 
Bozsnyay világhírű 

Chinin-
cznkorkája 
4a 

Chinin-
csokoládéja 
Nem keserű és igy gyér: 
mekek szívesen veszik. 
Milléniumi nagy érem­
mel kitüntetve és törvé­
nyesen védve. A valódi 
készítmény esomagoló-
papirosán Rozsnyay M. 
névaláírása látható. 1 
drb ára IS fllL 25 drb 
egy dobosban 3 korona. 

Kapható minden gyógyszertár­
ban. — Készül a feltaláló: 
Bozsnyay Mátyás gyógysz. 
Aradon, Szabadság-tér 8. szám. 

200 drb hatos vagy nyolezas BÖ-
réttel töltött teljesen kész töltényt 
(Ciil. 16.) adok tiszteletdíj fejében 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ annak, aki nekem a jövő idényre 
egy jó apróvad vadászterület ajánl, nem napyon messze a. fő- . 
várostól és vasútállomással. Szíves ajánlatok a NIMRÓD t 
kiadóhivatalához, Bpest, IV., Egyetem-utcza 4. intézendők. ) 

Vadászat 

I Vadászsportot üzőK j 
akár itthon, akár a fronton vannak — z 
figyelmébe ajánljuk a t 

„NIMRÓD"! 
KÉPES VADÁSZDJSÁG-ot | 

Állandó melléklete: 2 

„A vadászeb"! 
czimű egyedüli magyar nyelvű eb- • 
tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p • 
gyönyörűen illusztrálva. | 
aaaaaaaiataaaaaBBaaazzzaaBzaaaavBaaaBaiaaaaaaaaai J 
Előfizetési ár mindkét lapra: egész • 
évre 14 kor., félévre 7 kor., negyed- f 
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. 

Tessék muta tványszámot kérn i . 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda­
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. 
(Franklin-Társulat.) 

F Használhatat lan 

OGSOROKAT 
film és ezüsttörmelékeket, higanyt, eznst-
papirhnlladékokat, zálogezédulákat veszek: 

Gross Antal, Budapest, VIII., lózsef-körnt 23. 

R e n d e l é s e k n é l s z í v e s k e d j é k 
l apunkra h ivatkozni . 

Kultúra és Tudomány 
19-ik köte t : 

A F. P O L L A R D 

ANGLIA 
TÖRTÉNETE 

Fordította B Á L I N T E R N Ő 

O/lnglia politikai, ipari 
éá demokratikuá kifej-
lődéóének vázóláóa tör­
ténelmi alapon. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Kapható minden könyvkereskedésben. 
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özv. CSIZIK KIROLYNÉ, szül. Weidinger Júlia, 
84 éves korában, Budapesten. — özv. LUPITB P É -
TBRNÉ, szül. Hamara Mária, 72 éves korában, 
Tolcsván. — Cserneki és tarkeői özv. DESBEWFFY 
KÁLMÁNNÉ. szül. Wourvermanns Zelin, 70 éves ko­
rában, Nyirábrányban. — özv. dr. PRÉM JÓZSEFNÉ 
szül. Jáger Szidónia, 59 éves korában, Bécsben. — 
özv. guothfalvi GUOTH SÁNDORNÉ, szül. Ostffy-
asszonyfai Ostffy Mária, Sárváron. — özv. répcze-
szemerei CSUPOR ENDRÉNE, szül. Martinék Her­
mina, 68 éves korában, Zalaegerszegen. — GORTVAY 
ALADÁRNÉ, szül. deteki és tengerfalvi Metezner 
Mária 36 éves korában, Sátoraljaújhelyen. 

EGYVELEG. 
* Az osztriga ártalmatlanná tétele sokat vitatott 

kérdése e különös csemege kedvelőinek. Tudvalevő, 
hogy már igen sok betegség, sőt haláleset történt 
romlott vizből kikerült osztriga élvezetétől. Ameri­
kában most azzal kísérleteznek, hogy az ilyen 
romlott vizből kikerült osztrigát némi calcium 
hypochloritot tartalmazó vizben tartják egy ideig, 
a mi hasonló hatással van, mintha a tenger vizé­
ben állott volna az osztriga, viszont megadja az 
ellenőrzés előnyét. Az illat ize ettől nem változik. 

* A kézigránát használatának elterjedése ennek 
a háborúnak legfőbb újdonságai közé tartozik. 
A lövészárok-harczban, különösen megerősített állá­
sok elleni támadásokkor, de támadások elhárítá­
sában is a kézigránát alkalmasabb fegyvernek 
bizonyult, mint a puska, mert nem akadályozza 
a katonát mozgásában s e mellett nagyobb hatást 
lehet vele elérni. 

A « V a s á r n a p i Újság» színes képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg ki­
vi t t képeket. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 

A «Vasárnapi UJság» negyedévre 5 korona, fél­
évre 10 korona. 

A ^Vasárnapi Ujság» a <<Világkrónikáival negyed­
évre 6 korona, félévre 12 korona. 

Az előfizetések a ('Vasárnapi Ujság» kiadóhiva­
talába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám kül­
dendői. 

Szerkesztői üzenetek. 
Fejedelmi ko ronák . A különböző nemzetek koronáiról 

és koronázási szer tar tása i ró l szóló czikkben sok az érde­
kes ada t , de mi m á r ter jedelme m i a t t sem használ ­
ha t juk fel. 

A magya r főurakhoz . Szép a hazafias hév, a melylyel 
főurainkat hazafiságra buzdí t ja , de sok elcsépelt köz­
helyet mond el lapos prózai nyelven. 

Téli vadászat . A novel la t émájá t m á r Maupassan t i« 
feldolgozta, és pedig ezerszerte t ö b b erővel. 

KÉPTALÁlíY. 

S A K K J Á T É K 
3038. számú feladvány Cumpe I.-töl 

SÖTÉT. 

# ! 

A «Vasárnapi Újság* 49. számában közölt kép­
talány megfejtése: Ezt a kerek erdőt járom én. 

R ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ) c d e 
ÍILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

3035. számú feladvány megfejtése Dr. Frankensteintől. 
Világos, Sötét. Világos, a. Sötét. 

Fele lő i « e r k e s i t ö : Hoitsy Pál . 

Üttrkiiztőttgt irtda : Budapes t . IV. . Vármegye-utoza I I . 

Lapkiadó tulajdonol Franklin-Társulat IV"., Egyetem-ntosa 4. 

Magyar királyi államvasutak 
Igazgatóság. 

288222/19)6. 
C l . 

A «VASÁRNAPI ÚJSÁG* 
64-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g » a legrégibb ma­
gyar Bzépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
hetilap évenként több mint 130 íven 
s több mint másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb 
hazai iróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

1. Bb6—b7 Ke6xd5 
2. Bc7—e7f mat t . 

1. „ _ Ke6xe5 
2. Bb7—e7f matt . 

H I R D E T M É N Y . 

A 3036. számú feladvány megfejtése Leopold E.-től. 
Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 

1. H c 8 - d 6 V f8xd6 1. ... ... Fe5xd6 
2. ö—f4f Btb. mat t 2. d2—ái \ mat t 

Helyesen fejtették meg : A «Budapesti Sakk-kört ( Bu­
dapest). — Hofibaner Anta l (Lipótvár). — Kin tz ig R ó ­
bert (Fakert). — Srékely .Tenő (Qy6r). — Báogi P é t e r 
(Budaput). Ü ^ Í 

„ K e r e s k e d e l m i u t a z ó k m i n t a b ő r ö n d j e i n e k p o d -
g y á s z v i t e l d í j k e d v e z m é n y e m e g s z ű n i k . " 

A in. kir. Államvasutak Igazgatóságától vett értesítés 
szerint a m. kir. Államvasutak vonalain a korábbi hirdetés 
szerint az 1917. évi február hó 1-ével felemelt dijakkal 
érvényben lévő ui személy- és podgyászdijszabással a min ta ­
bőröndökre engedélyezett kedvezményes dijak hatályon kí­
vül helyeztetnek s az emlí te t t nap tó l fogva a mintabőrön­
dök csakis a rendes podgyász szállítási dijak fizetése mellet t 
lesznek szállíthatók. 

Budapest, 1916 deczember hó 9-én. 
A kereskedelmi főosztály: 

Darvay 
udvari tanácsos, igazgató. 

Bizalmasan Uji tsa meg arczbőrét 
a Schrőder-8chenke-féle 

hámlókurával 
Dr. Lahmann módszere sze­
rint. Dr. Funke az összes szé-
pitfiszerek ideáliának mondja. 

Ezen h&iuló-
kura észre­
vétlenül el­
távolítja kö­
rülbelül 10 
nap alatt a 
felső bőrt az 
összes teint-
hibákkal, u. 

ni. szeplő, 
m i t e s s z e r , 
p a t t a n á s , 
sárga foltok, 
orr vörösség, 

| likacsos bőr, 
hervadt, petyhüdt bőrt. — 
A kúra után a bőr vakító 

s z é p s é g b e n 
fiatalosan és tisztán mutatko­
zik, ugy mint a gyermeknél. 
Kényelmesen keresztülvihető ott­
hon, anélkül, hogy környezete 
valamit észrevehetne ; ára 14 kor. 
Diszkrét szétküldés utánvéttel, 
vagy az összeg előzetes bekül­
dése ellenében (posta költséggel). 
SZÉPSÉGÁPOLÁS! INTÉZET 

V. ü. Schrőder-Schenke 
Wien, l 48.Wol!zeile No. 15. 

e!.^£fkSKV«» 

R E N D E L É S N É L 

S Z Í V E S K E D J É K 
L A P U N K R k 

H IVATKOZNI 

«,•„•• w*m**m^ m**+m*^*imtm* 

Hölgyek senki el ne mulassza azonnal 
megrendelni a hírneves és 
orvosilag kipróbált ártalmatlan 

, , R a v i s a n t " h a j e l t á v o l í t ó k r é m e t . • 
Egy kisérlet meggyőzi Önt a fényes és azonnali I 
gyors eredményről. Eltávolít hölgyek arczárói, • 
karjáról mindennemű hajat. Semmi kezelés I 
Semmi melegítés I Sikerért garantálok 1 Ráken­
jük és levesszük és a hajat azonnal és biztosan 
eltávolítja. Arczkrémek, kebelkrém, arczhám-
lasztó. Számos elismerés 1 Köszönő levelek. 

Kapható : Botár Regina kozm. intézetében, Bpest, Erzsébet-körat 84. 
Szétküldés diszkréten utánvét mellett. Egy tégely ára 10 korona. 

* rendelkezésére áll annak, aki az Országos Hangjegykölcsönzö « 
Intézetben, Budapest, IV., Sütö-uícza 2. félemelet, előfizet • 

ALAPÍTVA 1914. 

G y á s z e s e t b e n 
ruhák soron kívül 
festetnek feketére. 
Postai megbízások gyorsan 

Haltenberger Vilmos 
kelmefestő, vegytlszütó és 

gözmosógyarában 

Nagyvárad. Postafiók. 
és pontosan eszközöltetnek. 

Harry 
uriviíág sevrópasztúja 

! 3 — KOR. HAVI KÖLCSONDIJERT.: 
m Betét helybelieknek 3'— korona, vidékieknek 10-— korona. 

K é r j e n i s m e r t e t é s t ! • i K é r j e n i s m e r t e t é s t ! 

40 sz. doboz ára K -.90 

60 sz. „ „ K 1.50 

SS& 
100 sz. K2.50 

V 

Szétküldést t e lep : 

Reiier és Tsa 
Budapest 

lsítfán-uí67/B.sz 
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NOÉMI FIA 
a czfme 

LACZKÓ GÉZA 
most megjelent 

regényének, 
í ró melyben egy színésznő pá­

lyáját s a vidéki magyar 
5 K0r0íl3. * élet változatos képeit testi. 

A Franklin-Társalat kiadása. 
Kapható: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvkereskedésen. 

A KULTÚRA És TUDOMÁNY 
im I legújabb kötete: I M M M É 

BEVEZETÉS A FILOZÓFIÁBA 
Irta 

Dr. J E R U S A L E M V ILMOS 

A harmadik német kiadás után fordította 

S C H Ö P F L I N ALADÁR 

T a r t a l m a i 

A filozófia jelentősége és 
állása. 

TL 
A propsedeutikus (elő­

készítő) disciplinák. 

m. 
Ismeretkritika és Ismeret­

elmélet. 

IV. 
Metafizika vagy 

ontológia. 

V. 
Az esztétika útjai és 

céljai. 

V I . 
Etika és szociológia, 

Á r a k ö t v e 2 k o r . 4 0 f i l l é r . 

A Franklin-Társulat kiadása 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

őrizzük tneg hősi halált í 

halt kedveseink emlékét! * 

* 

+ 

+ 
* 

+ 
+ + + + + + + + + 

+ + 
+ 
* 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
bármilyen arczkép beilleszthető. 
2 korona beküldése ellenében 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV, Egyetem-utcza 4. 

Eredeti nagytág I O > I 8 cm. Jórvinytten védve. 
Ttttzét tzerint falra is függesztheti, asztalra is állítható. 

* + 
+ + + + + + + + + + + + + 

+ 
* 

+ 
+ 

Gyűjtőknek 6 darab után 1, 10 darab 
után 2 tiszteletpéldánnyal szolgálunk. 

• • • • » • » • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • « • • • • • + n 2-ik kiadásban T O R M A Y G P fi I F ^ r o m nyelvre lefordított 
jelent meg I v n IYI n I U L U I L L nagysikerű regénye 

EmbereK a Kövek, Között 
II-

A Frankl in-Társulat 
kiadása Á r a 4 k o r o n a 

• • • • • • • • « • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

Kapható minden 
könyvkereskedésben 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

nniiiiiiiiiuiiiiinniiiiiiiiiiniiuuniii 

Fővárosi Színházak Műsora 
l egú jabb f ü z e t e : 

VILLANYI ANDOR 
első drámája 

MEGHALOK ÉRTEDI 
Ara 1 kor. 20 fill. 

Kapható minden 
könyvkereskedésben. 

MIBIIII;:ÍI:::I!HIDIIIIIIIIIDIIII 

•-7XUS 

RZRERO 
A repüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat. 

Minden számában érdekes és 
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
fejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról írott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. ft 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szivesen küld 
Budapest, I. ker., Rerek-utcza 46. sz. 

ISI 

Íj 
I m 

1 
1 s 
I 
I 
I 
I 
1 
1 
I m 

A háborús helyzet megértéséhez 
nélkülözhetetlen kézikönyv a 

ZSEBATLASZ 

n 

1917. évre. 

HUSZONKÉT 
igen érdekes földrajzi, kül­
politikai, közgazdasági, sta­
tisztikai és háborús vonat­
kozású cikkel, nyolc kisebb, 
négy nagy színes térképpel 

és színes grafikonokkal. 

Ára 3 korona 6 0 fil lér. 

A Magyar Földrajzi Intézet r.-t. kiadása. 

Kapható: 

Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. és a 

Franklin-Társulat (Méhner Yilmos-féle) könyvkiadóhivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-u, 4., valamint minden könyvkereskedésben, 

I 
1 
I 
I 
I 
1 
S 
1 
I 
I 
I 
I 
I 
IS] 

IJMÍ^MMJMMlMMMMöl 
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O császári és apostoli királyi Felsége 

IV. KÁROLY KIRÁLY 
huszárezredének egyenruhájában. 

A kép nagyhírű akadémiai festő remekművének művészi sokszorosítása. 

Ára kerettel együtt (nagysága 55X65 cm) 40 korona. 

Megrendelhető: 
LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Rai) r.-t.-nál, 
Budapest, VI., Andrássy-út i\. és minden könyvkereskedésben. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

E s z á m á r a 60 fillér 

1 SZ. 1917. ( 6 1 ÉVFOLYAM.) 
SZKBKKSZTÖ 

HOIT8Y PÁL. BUDAPEST, JANUÁR 1 4 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal; IV. Egyetem-utcza 4. •„ 

Egyes szám 
ára 40 fillér. feltételek: \ Neg),e,|pV.r,. 

20 km-oim. A - VffdgfcróiiíAdu<il»-val 
10 knronu. iii'tiy«lívenként 1 knronúviil 

5 kiininn. több. 

Kiilfulili clíili/.i'trst'klicí a pnstailag meg-
liiilíiin7.iitt viti'lilij ÍH csatolandó. 

A T Ö R V É N Y H A T Ó S Á G O K K Ü L D Ö T T S É G E I A K O R O N Á Z Á S I M E N E T B E N . E L Ő L B U D A P E S T F Ő V Á R O S KÜLDÖTTEI . - Jelfy Gyula felvétele. 




